INSTRUKCJA
OBSLUGI

-VERK
"GROUP

LATARKA




(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FLASHLIGHT
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
TASCHENLAMPE
(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
SVITILNA
(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE TORCHE
(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TORCIA
(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LINTERNA
(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ZAKLAMP
(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FICKLAMPA
(GR) EFXEIPIAIO AEITOYPrIIAZ - SYMBOYAEZ AEITOYPrIAZ KAl AZ®AAEIAZ
®AKOZ
(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LANTERNA
(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGCAO E SEGURANCA
LANTERNA
(BG) PbKOBOACTBO 3A EKCMJIOATALMSA - CbBETU 3A EKCMJIOATALMA U BE3ONACHOCT
®EHEP
(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ZSEBLAMPA
(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BATERKA
(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MASAZER OCIi
(F1) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TASKULAMPPU
(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ZIBINTUVELIS
(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LUKTURIS
(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TASKULAMP
(S1) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SVETILKA
(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TOIRSE
(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TORC
(HR) PRIRUENIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU | SIGURNOST
SVJETILJKA
(RU) PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALMUU - COBETbI MO 3KCNNYATALMUU U BE3ONACHOCTHU

®OHAPUK




Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Excayoyéacg /
Importator / Dovozce / Importador / BHocuTen / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja /
Importuotojas / Importetajs / Maaletooja / Uvoznik / Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik /

Nwmvmnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SPK.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store
verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Latarka LED akumulatorowa to praktyczne i uniwersalne urzgadzenie oswietleniowe
przeznaczone do uzytku codziennego, turystycznego, warsztatowego oraz awaryjnego.
Dzieki kompaktowej konstrukciji, mocnemu $wiattu oraz funkcji ZOOM umozliwia wygodne
dopasowanie wigzki Swiatta do aktualnych potrzeb uzytkownika.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zzaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

4




WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 08382
EAN 5907451369920
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
tadowanie kabel USB
Tryby swiecenia 3

Uruchomienie/sposob uzycia

Nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowaé zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzgdzenie za pomocg kabla USB. Potgcz kabel
USB ze Zrodtem prgdu USB oraz potgcz wtyczke kabla USB z portem wejsciowym
USB produktu.

Po natadowaniu odtgcz kabel od latarki.

Nacisnij wiacznik, aby uruchomi¢ urzadzenie.

Kolejne nacisniecia przycisku zmieniajg tryby pracy:

°o 100% mocy

o 50% mocy

o stroboskop

Aby dostosowac skupienie Swiatta, przesun gtowice latarki do przodu lub do tytu,
korzystajgc z funkcji ZOOM.

Po zakonczeniu uzytkowania wytgcz urzadzenie.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Nie uzywaC produktu, ktéry mogt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne
niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Produkt ustawiaj zawsze na stabilnej i suchej powierzchni..

Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego produktu.

Nie uzywaj produktu w poblizu Zrodet ciepta, otwartego ognia ani w wilgotnych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.




Sam produkt i jego akcesoria nie sg zabawkami, nalezy je przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

Opakowania oraz wszelkie materialy ochronne nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg stanowi¢ zagrozenie, w tym ryzyko
uduszenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest diuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony
w lub upadku lub innego innego uszkodzenia mechanicznego.

Produkt nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Upewni¢ sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel USB.

Dotgczony kabel USB nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungé kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widac¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyja¢ zasilacz USB z gniazdka. Prosze
przestrzegac réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem tadowania urzgdzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzgdzenie pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowac urzgdzenia w razie
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Nie kieruj strumienia Swiatta bezposrednio w oczy ludzi ani zwierzgt — moze to
spowodowac uszkodzenie wzroku.

Nie zakrywaj Zzrodta Swiatta podczas pracy — moze dojs¢ do przegrzania.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.




¢ Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatorow do ognia lub wody.

¢ Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

¢ Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

o Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatow przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtornych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢é do punktu przeznaczonego do
sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowacé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

n@ iy

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzadzen i produktow.

M
m

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

®

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska

naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki zuzytej elektroniki.

=

Zastrzegamy sobie mozliwos$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This rechargeable LED flashlight is a practical and versatile lighting device designed for
everyday, travel, workshop, and emergency use. Its compact design, powerful light output,
and ZOOM function allow for convenient adjustment of the light beam to the user's current
needs.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
TIP




The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 08382
EAN 5907451369920
Material plastic
Power supply battery-powered
Landing USB cable
Lighting modes 3
Startup/Use

Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.

Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.
Once charged, disconnect the cable from the flashlight.

Press the power button to turn on the device.

Subsequent presses of the button change the operating modes:

o 100% power

o 50% power

o stroboscope

To adjust the light focus, move the flashlight head forward or backward using the
ZOOM function.

Turn off the device after use.

Safety tips and rules

Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous
areas that could cause injury.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Always place the product on a stable and dry surface.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged product.

Do not use the product near heat sources, open flames or in damp rooms.

The product is not intended for use by children.

Cleaning and user maintenance must not be performed by children without supervision.
The product itself and its accessories are not toys and should be kept out of the reach
of children to avoid danger.

Keep packaging and all protective materials out of the reach of children as they may
pose a risk of suffocation.




Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged by a fall or other
mechanical damage.

The product should be stored in a cool and dry place.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind

the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If you're using a USB power adapter, the power outlet must be easily accessible at all
times so that you can easily unplug the USB power adapter in an emergency. Please
also follow the manufacturer's operating instructions.

Before each charging process, check the USB cable and device for any damage.
Never use or charge the device if you notice any damage.

Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating
voltage of the device.

Do not direct the light beam directly into the eyes of people or animals - this may cause
eye damage.

Do not cover the light source during operation - it may overheat.
The product should always be used as intended.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush affected areas with clean water and seek medical
attention!
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e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

|;@ iy

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
/M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Diese wiederaufladbare LED-Taschenlampe st ein praktisches und Vvielseitiges
Beleuchtungsgerat fur den Alltag, Reisen, Werkstatt und Notfalle. Dank ihres kompakten
Designs, der hohen Lichtleistung und der Zoomfunktion lasst sich der Lichtstrahl bequem an
die jeweiligen Bedurfnisse anpassen.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts flr
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fuhren. Unsachgemalde
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 08382
EAN 5907451369920
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Landung USB-Kabel
Beleuchtungsmodi 3
Start/Nutzung

o Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemal.
Reinigen Sie anschlieRend das Produkt und das Zubehor.

e Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie
das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

e Sobald die Lampe aufgeladen ist, trennen Sie das Kabel von der Taschenlampe.

e Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

e Durch weiteres Drucken der Taste werden die Betriebsmodi geandert:

o 100 % Leistung
o 50 % Leistung
o Stroboskop

e Um den Lichtfokus anzupassen, bewegen Sie den Lampenkopf mithilfe der ZOOM-
Funktion nach vorne oder hinten.

e Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus.

Sicherheitstipps und Regeln

e Verwenden Sie kein Produkt, das beschadigt sein konnte oder scharfe Kanten oder
andere gefahrliche Bereiche aufweist, die zu Verletzungen fuhren konnten.

e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die
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sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile und trockene Oberflache.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Beschadigte Produkte durfen nicht verwendet werden.

Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder in
feuchten Raumen verwendet werden.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug und sollten zur Vermeidung
von Gefahren aulderhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Verpackung und samtliches Schutzmaterial dirfen nicht in die Hande von Kindern
gelangen, da Erstickungsgefahr besteht.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Lésungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemalf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermaldiger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Produkt darf nicht fallen gelassen oder gestof3en werden. Verwenden Sie es
nicht mehr, wenn es durch einen Sturz oder andere mechanische Einwirkungen
beschadigt wurde.

Das Produkt sollte an einem kihlen und trockenen Ort gelagert werden.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heil3e
Gegenstande zu beschadigen. Wickeln Sie das USB-Kabel vor Gebrauch vollstandig
ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fur dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wenn Sie ein USB-Netzteil verwenden, muss die Steckdose jederzeit leicht zuganglich
sein, damit Sie das Netzteil im Notfall einfach abziehen kdnnen. Bitte beachten Sie
aulRerdem die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerat auf
Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der
erforderlichen Betriebsspannung des Gerats ubereinstimmt.

Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen von Menschen oder Tieren — dies
kann zu Augenschaden fuhren.
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¢ Die Lichtquelle darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden, da sie sonst
Uberhitzen kdnnte.

e Das Produkt sollte stets bestimmungsgemal verwendet werden.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

e Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

e Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

e Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

e Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

o Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

¢ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kdnnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt unbedingt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser spulen und einen Arzt
aufsuchen!

¢ Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
die Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

Richtlinien. Es erfullt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fur Gerate

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden européischen und nationalen
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
@ nationalen RoHS-Richtlinien.
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Die unsachgeméiaRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren duirfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.

16




0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tato dobijeci LED svitilna je praktické a vSestranné osvétlovaci zafizeni urCené pro
kazdodenni pouziti, na cestach, v dilné i v nouzovych situacich. Jeji kompaktni design,
vykonny svételny vykon a funkce ZOOM umoziuji pohodiné nastaveni svételného paprsku
podle aktualnich potfeb uzivatele.

Z bezpecnostnich duvodu a davodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pFestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uéelim, nez které jsou
popsany, mize veést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeli nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je ureno, a/nebo pouZzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZe byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
e DodrZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
e Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
TIP
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Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni &i prepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 08382
EAN 5907451369920
Material plast
Napajeni napajeny z baterie
Pristani USB kabel
Rezimy osvétleni 3

Spusténi/Pouziti

Odstrarnte prosim obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vyCistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Pfed prvnim pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji
napajeni USB a zapojte zastrCku kabelu USB do vstupniho portu USB na produktu.

Po nabiti odpojte kabel od svitilny.

Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte zafizeni.

DalSim stisknutim tlaCitka se zméni provozni rezimy:

°o 100% vykon

o 50% vykon

o stroboskop

Chcete-li upravit zaostfeni svétla, posunte hlavu svitilny dopfedu nebo dozadu pomoci
funkce ZOOM.

Po pouziti zafizeni vypnéte.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Nepouzivejte vyrobek, ktery muize byt poSkozeny nebo ma ostré hrany ¢i jina
nebezpecna mista, ktera by mohla zpusobit zranéni.

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti €i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouCeny o bezpeCném pouzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

Vyrobek vzdy umistéte na stabilni a suchy povrch.

K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte posSkozeny vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroju tepla, otevieného ohné nebo ve vlhkych
mistnostech.

Vyrobek neni urCen k pouziti détmi.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny vyrobek a jeho pfislusenstvi nejsou hracky a mély by byt uchovavany mimo
dosah déti, aby se prfedeslo nebezpedi.

Uchovavejte obaly a veSkeré ochranné materialy mimo dosah déti, protoZze by mohly
pfedstavovat riziko uduseni.
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Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym sluneCnim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpeCny provoz mozny, prestante vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalsimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl posSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem prepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast posSkozena. Pokud je poskozeny
kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

Nedavejte do vyrobku zadné narazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho
poSkozeni padem nebo jinym mechanickym poskozenim, pfestante jej pouzivat.
Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté.

Dbejte na to, abyste neposkodili kabel USB ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty.
Pfed pouzitim kabel USB zcela odvinte.

Dodany USB kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Pokud pouzivate napajeci adaptér USB, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna,
abyste jej v pfipadé nouze mohli snadno odpojit. Ridte se také pokyny k obsluze od
vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozené.
Pokud si vS§imnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni nikdy nepouzivejte ani nenabijejte.
Pfed pouzitim se ujistéte, ze stavajici sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Nesmeérujte svételny paprsek pfimo do oci lidi nebo zvifat — mohlo by dojit k poSkozeni
oCi.

Béhem provozu nezakryvejte zdroj svétla — mohl by se prehrat.

Produkt by mél byt vzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud z baterii/akumulatord unikne tekutina, zabrarnte kontaktu s kéizi, o€ima a
sliznicemi! Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc!
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e \/ytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kGizi zpUsobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemuize vymeénit.

Vystrazneé a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(l, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu urené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

It £y,

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély
byt likvidovany s b&Znym domovnim odpadem, ale mély by byt fadné zlikvidovany.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych Gfadu.

N
/M

Tento vyrobek splfiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

®

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

=

Nespravna likvidace baterii/akumulatord predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé téZzké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvor(i nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za uCelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tidajti o produktech bez predchoziho upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cette lampe torche LED rechargeable est un dispositif d'éclairage pratique et polyvalent,
congu pour un usage quotidien, en voyage, a l'atelier et en cas d'urgence. Son format
compact, sa puissance lumineuse et sa fonction zoom permettent d'ajuster facilement le
faisceau lumineux selon les besoins de I'utilisateur.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
AVERTISSEMENT!

e Danger d'utilisation incorrecte !

e [utilisation de Il'appareil d'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre

utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 08382
EAN 5907451369920
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Atterrissage cable USB
Modes d'éclairage 3

Démarrage/Utilisation

Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le
produit et ses accessoires.

Avant la premiére utilisation, chargez I'appareil a I'aide du cable USB. Branchez le
cable USB a une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du cable USB au
port d'entrée USB du produit.

Une fois la batterie chargée, débranchez le cable de la lampe torche.

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer I'appareil.

Les pressions successives sur le bouton modifient les modes de fonctionnement :

o 100 % de puissance

o 50 % de puissance

o stroboscope

Pour régler la mise au point de la lumiere, déplacez la téte de la lampe torche vers
I'avant ou vers l'arriére a l'aide de la fonction ZOOM.

Eteignez I'appareil aprés utilisation.

Conseils et regles de sécurité

N'utilisez pas un produit qui pourrait é&tre endommageé ou qui présente des bords
tranchants ou d’autres zones dangereuses susceptibles de causer des blessures.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur I'utilisation slre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Toujours placer le produit sur une surface stable et séche.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un produit endommagé.

Ne pas utiliser ce produit a proximité de sources de chaleur, de flammes nues ou dans
des piéces humides.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.
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Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent étre tenus
hors de portée des enfants afin d'éviter tout danger.

Conservez les emballages et tous les matériaux de protection hors de portée des
enfants, car ils peuvent présenter un risque d'étouffement.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'hnumidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immeédiatement 'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une période prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piece quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommageé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de I'utiliser s'il est endommagé par
une chute ou tout autre dommage mécanique.

Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec.

Veillez a ne pas endommager le cable USB avec des objets pointus ou chauds.
Déroulez completement le cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni est uniqguement compatible avec ce produit.

Eteignez immédiatement |'appareil et débranchez le cable si une odeur de briilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

Si vous utilisez un adaptateur secteur USB, la prise de courant doit étre facilement
accessible en permanence afin de pouvoir débrancher I'adaptateur en cas d'urgence.
Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés.
N'utilisez ni ne chargez jamais l'appareil si vous constatez des dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement vers les yeux des personnes ou des
animaux — cela pourrait causer des lésions oculaires.

Ne pas couvrir la source lumineuse pendant son fonctionnement - elle pourrait
surchauffer.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.
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¢ Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

e Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
mecaniques.

¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

o Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

Svymboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

|§ﬁ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

M
/m

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

g

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questa torcia a LED ricaricabile € un dispositivo di illuminazione pratico e versatile, ideale per
l'uso quotidiano, in viaggio, in officina e in situazioni di emergenza. Il suo design compatto, la
potente emissione luminosa e la funzione ZOOM consentono di regolare comodamente |l
fascio di luce in base alle esigenze dell'utente.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
¢ |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
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Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

Il dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 08382
EAN 5907451369920
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Approdo cavo USB
Modalita di illuminazione 3
Avvio/Utilizzo

Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire
il prodotto e gli accessori.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo
USB a una fonte di alimentazione USB e inserire la spina del cavo USB nella porta di
ingresso USB del prodotto.

Una volta caricata, scollegare il cavo dalla torcia.

Premere il pulsante di accensione per accendere il dispositivo.

Premendo ripetutamente il pulsante, si cambiano le modalita operative:

o 100% di potenza

o 50% di potenza

o stroboscopio

Per regolare la messa a fuoco della luce, spostare la testa della torcia in avanti o
indietro utilizzando la funzione ZOOM.

Spegnere il dispositivo dopo l'uso.

Consiqli e regole di sicurezza

Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o che presenta bordi
taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare lesioni.

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o0 mentali o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e comprendano i rischi che ne derivano.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie stabile e asciutta.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un prodotto danneggiato.

Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, fiamme libere o in ambienti umidi.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.
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Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti fuori
dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Tenere gli imballaggi e tutti i materiali di protezione fuori dalla portata dei bambini,
poiché potrebbero rappresentare un rischio di soffocamento.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se il funzionamento in sicurezza non € piu possibile, interrompere l'uso e mettere al
sicuro il prodotto per impedirne un ulteriore utilizzo. Il funzionamento in sicurezza non &
piu possibile se il prodotto: - &€ stato danneggiato, - non funziona correttamente, - &
stato conservato per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, oppure - & stato
sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte € danneggiata. Se il cavo é
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato
da una caduta o da altri danni meccanici.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.

Assicurati di non danneggiare il cavo USB con oggetti appuntiti o caldi. Srotola
completamente il cavo USB prima dell'uso.

Il cavo USB incluso € compatibile solo con questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o si vede del fumo, spegnere immediatamente |l
prodotto e scollegare il cavo. Prima di riutilizzare il prodotto, farlo controllare da un
tecnico qualificato.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa di corrente deve essere sempre facilmente
accessibile in modo da poter scollegare facilmente I'alimentatore USB in caso di
emergenza. Si prega inoltre di seguire le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni ciclo di ricarica, verificare che il cavo USB e il dispositivo non siano
danneggiati. Non utilizzare né ricaricare mai il dispositivo se si hotano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia conforme alla tensione
di funzionamento richiesta dal dispositivo.

Non puntare il fascio di luce direttamente negli occhi di persone o animali: cid potrebbe
causare danni oculari.

Non coprire la sorgente luminosa durante il funzionamento, altrimenti potrebbe
surriscaldarsi.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato secondo le modalita previste.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
o esplosione.
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¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

o Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti
designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

h}@ iy

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

M
m

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

®

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

=

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Esta linterna LED recargable es un dispositivo de iluminacion practico y versatil, disefiado
para el uso diario, viajes, talleres y emergencias. Su disefio compacto, potente iluminacién y
funcién de zoom permiten ajustar facilmente el haz de luz segun las necesidades del usuario.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
CONSEJO
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Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 08382
EAN 5907451369920
Material plastico
Fuente de alimentacion | alimentado por bateria
Aterrizaje cable USB
Modos de iluminacién 3
Inicio/Uso

Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y
SUS accesorios.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable
USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el conector del cable USB al puerto
de entrada USB del producto.

Una vez cargada, desconecte el cable de la linterna.

Pulsa el boton de encendido para encender el dispositivo.

Las pulsaciones sucesivas del boton cambian los modos de funcionamiento:

o 100% de potencia

o 50% de potencia

o estroboscopio

Para ajustar el enfoque de la luz, mueva el cabezal de la linterna hacia adelante o
hacia atras utilizando la funcion ZOOM.

Apague el dispositivo después de usarlo.

Consejos v normas de sequridad

No utilice un producto que pueda estar dafiado, que tenga bordes afilados u otras
zonas peligrosas que puedan causar lesiones.

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del producto y comprendan los riesgos que conlleva.

Coloque siempre el producto sobre una superficie estable y seca.

Para limpiarlo, utilice un pafio humedo o un detergente suave.

No utilice un producto dafado.

No utilice el producto cerca de fuentes de calor, llamas abiertas ni en habitaciones
humedas.

Este producto no esta destinado al uso por parte de nifios.

Los nifios no deben realizar tareas de limpieza ni de mantenimiento por parte del
usuario sin supervision.

El producto en si y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los nifios para evitar cualquier peligro.
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Mantenga el embalaje y todos los materiales de proteccion fuera del alcance de los
nifos, ya que pueden suponer un riesgo de asfixia.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
alta humedad, condensacion, gases inflamables, vapores y disolventes.

No someta el producto a esfuerzos mecanicos.

Si el funcionamiento seguro ya no es posible, deje de usar el producto y guardelo para
evitar que se vuelva a utilizar. El funcionamiento seguro ya no es posible si el
producto: - esta dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante
un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a un
estrés excesivo durante el transporte.

No utilice el producto si alguna de sus partes esta dafada. Si el cable esta dafiado, no
intente repararlo usted mismo.

No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si sufre dafos por una caida u
otro tipo de dafo mecanico.

El producto debe conservarse en un lugar fresco y seco.

Asegurese de no daiar el cable USB con objetos afilados o calientes. Desenrolle
completamente el cable USB antes de usarlo.

El cable USB incluido solo es compatible con este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o si ve
humo. Haga revisar el producto por un técnico cualificado antes de volver a usarlo.

Si utiliza un adaptador de corriente USB, asegurese de que la toma de corriente esté
siempre a mano para poder desconectarlo facilmente en caso de emergencia. Siga
también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada carga, compruebe que el cable USB y el dispositivo no presenten
danos. No utilice ni cargue el dispositivo si observa algun dano.

Antes de usarlo, asegurese de que la tension de la red eléctrica existente sea
compatible con la tension de funcionamiento requerida para el dispositivo.

No dirija el haz de luz directamente a los ojos de personas o animales, ya que esto
puede causar dafios oculares.

No cubra la fuente de luz durante su funcionamiento, ya que podria sobrecalentarse.
El producto debe utilizarse siempre segun las instrucciones.

Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestién, busque atencién médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
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e Silas pilas o baterias recargables presentan fugas, evite el contacto con la piel, los
ojos y las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y
busque atencién médica.

e Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las
autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

”ﬁ iy

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
autoridades competentes.

N
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos
y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

=

jLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze oplaadbare LED-zaklamp is een praktisch en veelzijdig verlichtingsapparaat, ontworpen
voor dagelijks gebruik, op reis, in de werkplaats en in noodsituaties. Dankzij het compacte
ontwerp, de krachtige lichtopbrengst en de zoomfunctie kan de lichtbundel eenvoudig worden
aangepast aan de behoeften van de gebruiker.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
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Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 08382
EAN 5907451369920
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Landing USB-kabel
Verlichtingsmodi 3
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

Nadat de zaklamp is opgeladen, koppelt u de kabel los van de zaklamp.

Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

Bij herhaaldelijk indrukken van de knop worden de bedieningsmodi gewijzigd:

o 100% vermogen

o 50% vermogen

o stroboscoop

Om de lichtfocus aan te passen, beweegt u de zaklampkop naar voren of naar
achteren met behulp van de zoomfunctie.

Schakel het apparaat na gebruik uit.

Veiligheidstips en -regels

Gebruik geen product dat beschadigd kan zijn of scherpe randen of andere gevaarlijke
onderdelen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Plaats het product altijd op een stabiele en droge ondergrond.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd product.

Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen, open vuur of in vochtige
ruimtes.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
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e Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

e Het product zelf en de bijbehorende accessoires zijn geen speelgoed en dienen buiten
het bereik van kinderen te worden gehouden om gevaar te voorkomen.

e Houd verpakkingen en alle beschermende materialen buiten het bereik van kinderen,
aangezien deze verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

o Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

o Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

e Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

e Sla of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door
een val of andere mechanische schade.

e Het product moet op een koele en droge plaats worden bewaard.

e Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete
voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voor gebruik.

o De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

¢ Als u een USB-voedingsadapter gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk
bereikbaar zijn, zodat u de USB-voedingsadapter in geval van nood snel kunt
loskoppelen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

e Controleer voor elk laadproces de USB-kabel en het apparaat op beschadigingen.
Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade constateert.

e Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste
bedrijffsspanning van het apparaat.

¢ Richt de lichtstraal niet rechtstreeks in de ogen van mensen of dieren - dit kan
oogletsel veroorzaken.

e Dek de lichtbron tijdens gebruik niet af, anders kan deze oververhit raken.
e Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

e Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
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e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

e Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

i

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst,

het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las noggrant igenom instruktionerna fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig
ocksa att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna uppladdningsbara LED-ficklampa ar en praktisk och mangsidig belysningsenhet
designad for vardagsbruk, resor, verkstad och nddsituationer. Dess kompakta design,
kraftfulla ljusstyrka och ZOOM-funktion mdjliggér bekvam justering av ljuskaglan efter
anvandarens aktuella behov.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten for andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fodrvara produkten utom rackhall fér barn.
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DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 08382
EAN-nummer 5907451369920
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Landning USB-kabel
Belysningslagen 3
Start/Anvandning

Ta bort forpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengér produkten och
tillbehoren.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en
USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingang.

Nar den ar laddad, koppla loss kabeln fran ficklampan.

Tryck pa stromknappen for att sla pa enheten.

Efterféljande tryckningar pa knappen andrar driftlagena:

o 100 % effekt

o 50 % effekt

o stroboskop

For att justera ljusets fokus, flytta ficklampans huvud framat eller bakat med ZOOM-
funktionen.

Stang av enheten efter anvandning.

Sakerhetstips och regler

Anvand inte en produkt som kan vara skadad eller har vassa kanter eller andra farliga
omraden som kan orsaka skador.

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de Overvakas eller har instruerats i saker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Placera alltid produkten pa en stabil och torr yta.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad produkt.

Anvand inte produkten nara varmekallor, ppen laga eller i fuktiga rum.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Produkten i sig och dess tillbehoér ar inte leksaker och boér férvaras utom rackhall for
barn for att undvika fara.

Forvara férpackningen och allt skyddsmaterial utom rackhall fér barn eftersom de kan
utgora kvavningsrisk.
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Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och I6sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
vidare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om produkten: - har skadats, - inte
fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

Stot eller tappa inte produkten. Sluta anvanda den om den skadats av ett fall eller
annan mekanisk skada.

Produkten bor forvaras svalt och torrt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-
kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln ar endast lamplig for den har produkten.

Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

Om du anvander en USB-natadapter maste eluttaget vara lattatkomligt hela tiden sa att
du enkelt kan koppla ur USB-natadaptern i en nddsituation. Folj aven tillverkarens
bruksanvisning.

Kontrollera USB-kabeln och enheten for skador fore varje laddningsprocess. Anvand
eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra skador.

Fore anvandning, kontrollera att den befintliga natspanningen éverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

Rikta inte ljusstralen direkt mot 6gonen pa manniskor eller djur — det kan orsaka
ogonskador.

Tack inte over ljuskallan under drift — den kan dverhettas.
Produkten ska alltid anvandas som avsett.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart lakare!

Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till verhettning, brand eller explosion.
Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.
Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
lakarvard!

39




e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.
e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

”ﬂ iy

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

N
M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

®

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehéalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

i

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AUTOG 0 etTava@opTI(OPEVOS GaKOS LED eival pia TTpakTIKA Kal EUEAIKTN CUOKEUR QWTIOUOU
OXeOIOOUEVN YIa KABNUEPIVA Xpron, Tagidla, epyacTripia Kal EKTAakTn avaykn. O cuutmayig
oXedlaoudg Tou, N 1oxupn wTtelvh atrédoon kal n Asitoupyia ZOOM emTpETTOUV TNV EUKOAN
TTPOCAPHOYH TNG BEOHUNG PWTAOG OTIC TPEXOUOES AVAYKES TOU XPNOoTN.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTtotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav TpotTo. H xpAion Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEI (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XPAonN WJTTOpPEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.

MPOEIAONOIHZH!
e Kivduvog akatdAAnANng xpnong!
e H xprion TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.
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H ouokeun TTPETTEI VA XPNOIKOTTOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIO TOV OTTOI0 TTPOOICETAl.
MapakaAoUpe akoAouBRoTe TIG dIAdIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI O QUTO TO EYXEIPIdIO
oonyIwv.

KpatrioTe 10 TTPOIOV JaKpPId atrd TTaidid.

AKPO

H ouokeun TTpéTrel va eAeyxOei yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG Kal yIa TUXOV OPaTEG
CnUIEG.

2€ TEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 CnuUIdg Adyw €eAATTWHATIKAG OUOKEUATiag N
METOPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA Oedopéva TNC CUOKEUNC

2UuBoAo 08382
ApiBuég EAN 5907451369920
YAIKO TTAAOTIKY UAN
TpopodoTIKO ME MTTaTOpIO
Mpoaoyeiwon KaAwdio USB
AEITOUPYIEC GWTICHOU 3
Exkkivhon/XpRon

AQaIpEOTE TO UAIKG OUOKEUQOIOG KAl ATTOPPIYTE TO CWOTA KAl KABAPIOTE TO TTPOIOV KAl
Ta ageooudp.

Mpiv atrd Tnv TTPpWTN XPNROoN, GOPTIOTE TN CUCKEUN XPNOILOTTOIWVTAG TO KaAwdio USB.
2uvdéoaTe 1O KaAwdIo USB o€ pia trnyn Tpogodociag USB kal ouvdéoTe TO BUCUA TOU
kKaAwdiou USB oTtn Bupa €106dou USB ToU TTp0oidvToc.

MOAIG @OpPTIOTEN, ATTOOUVOEOTE TO KOAWDIO ATTO TOV PAKO.

MaTAOCTE TO KOUMTTI AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYOTTOINOETE TN CUCKEUN.

Ta eTéPEVA TTATAPATA TOU KOUUTTIOU AAACOUV TIG AEITOUPYIEG:

o 100% 1oxUg

o 50% 1oxUg

o OTPOPROCKOTTIO

Ma va pubuioeTe TNV €0TIOON TOU QWTOG, METOAKIVIOTE TNV KEPOAAN TOU QAKOU TTPOG TA
EUTTPOG ] TTPOG TA TTiIOW XPNoldoTrolwvTag Tn Asitoupyia ZOOM.

ATTEVEPYOTTOINCTE TN CUOKEUN JETA TN XpPron.

ZUHBOUAEC KAl KaOVOVEC aT@aAEiaC

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTPOIOV TTOU EVOEXETAI VA £XEI UTTOOTEI CNUIA 1) EXEI AIXUNPES AKPES
N GAAEG ETTIKIVOUVEG TTEPIOXEC TTOU B UTTOPOUCAV VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIOUO.

AUTO TO TTPOIGV UTTOPEI va XpnoiuoTtroinBei atrd TTaidid nAikiag 8 eTwv kal dvw Kal aTrod
ATOPO ME MEIWMEVEG OCWHMATIKEG, aIOONTNEIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 €EAAEIYn
EMTTEIPIOG 1 yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTé0e0n OTI BpiokovTal utrd eTTiBAewn 1 €xouv AGBel
o0nYieg OXETIKA WE TNV AOPAA XPrOn TOU TTPOIGVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG
TTOU TTPOKUTTITOUV.

TotroBeTEITE TTAVTA TO TTPOIOV O OTABEPN KAl OTEYVI] ETTIPAVEIQ.

Na Tov KaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypo TTavi 1} £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOILOTTOIEITE KATECTPAMMEVO TTPOIOV.

42




e Mnv XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAG, YUUVES QAOYEG ) O€ UypOoUg
XWPOUG.

e To Tpoidv dev TTpoopileTal yia XpHon aTrd TTaidid.

e O kaBapioudg kal N ouvtrpnon atrd Tov XpHoTn dev TTPETTEI va eKTEAOUVTAI aTTO TTaIdIA
XWPIG eTiRAeWnN.

e To idlo TO TPOIGV Kal Ta e€EapTAMATG Tou Otv egival Traixvidia kal Ba TTpéTel va
PUAGooovTal JOKPIA aTTd TTaIdId YIa TNV ATTOPUYT KIVOUVWV.

e KpaTAOTE TN OUOKEUAOIa Kal OAA TA TTPOCTATEUTIKA UAIKA PAKPIA aTTd TTaudId, Kabwg
eVOEXETAI VO TTPOKAAECOUV aoQuUEia.

o [lpooTaTéWTe TO TTPOIOV QTTO AKPaieG Bepuokpacieg, Aueco nAIOKS QWG, 10XUPOUS
Kpadaououg, UWnAf uypaacia, uypacia, EUQEAEKTA aEpIa, ATPOUG Kal DIOAUTEG.

o Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PUNXAVIKI KATATTOVNON.

e EA&v n aocpalig Acitoupyia dev cival TTAEov duvaTh, dIOKOWTE TN XPAON KAl a0PAAICTE TO
TTPOIOV aTTO TTEPAITEPW XPNon. H ao@aAng Asitoupyia dgv €ival TTAéov duvaTh €AV TO
TTPOIOV: - €X€l UTTOOTEI CNUIG, - dev AcIToupyei OWOTA, - €€l ATTOONKEUTE yia UEYAAO
XPOVIKO Ol1a0TnHa UTTO DUOUEVEIC OUVOAKEG 1 - €XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKA KaATATTOVNON
KATA TN METAPOPA.

e Mnv XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOIO £EAPTNUA £XEI UTTOOTEI {nUIA. EAv TO KOAWDIO
EXEI UTTOOTEI CNUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OQG.

e Mnv XTUTTATE ] piXxVeETE QUTO TO TTPOIOV. AIOKOWTE T XPrON Tou €AV €XEl UTTOOTEI {nUIA
atrd TTwon f AAAN unxavikn BAGRN.

e To Tpoidv TTPETTEl VO QUAGOOETAI O OPOOEPO KAl {NPO PEPOG.

o BeBaiwBeite 611 dev Ba TTpokaAéoeTe (NUIG 0TO KaAWDdIO USB ue aixunpég Akpeg n
CeoTA avTIKEigeva. =€TUAIETE TTANPWGS TO KaAwdIo USB TTpiv atd n Xpnon.

o To mrapexépevo kaAwdio USB eival katdAAnAo Hovo yia auTd 1O TTPOIOV.

e ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTPOIOV KAl AQAIPECTE TO KAAWDIO ATTd AUTO €AV PUPICEL
KAMEVO 1) €AV gival opaTodg KATTVOGS. ZNTAOTE atTd £vav £CEIDIKEUNEVO TEXVIKO VO EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTIOINCETE Eavd.

e Ed&v xpnoiyotroigite Tpo@odoTiké USB, n trpifa TTpétrel va gival eUkoAa TTpooBdaoiun ava
TTAOA OTIYMN, WOTE VO JTTOPEITE VO ATTOOUVOECETE EUKOAQ TOV TPpoPodoTIKO USB o¢
TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOUBAOTE €TTioNG TIG 0dNnYieg AsIToupyiag Tou
KATOOKEUQOTH.

e [piv atmd kaBe diadikaoia eopTiIong, eAEyETE TO KaAWdIO USB Kkal TN ouokeur yia TuxXov
CNWIEG. MV XpNOIUOTTOIEITE 1] POPTICETE TTOTE TN CUCKEUN AV TTAPATNPIOETE
oTToI00NATTOTE NUIAL.

o [lpiv amd tn xpnon, BePaiwdeite 6TI N uTTApXouca TACTN OIKTUOU CUMMUOPPWVETAI UE TNV
ATTAITOUPEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.

e Mnv kateuBUveTe TN OE0UN PWTOG aTTeUBEiag oTa PATIa avBpwTTWY 1 (WwV - AuTd
MTTOPEi va TTpoKaAETEl 0PBAAUIKA BAGRN.

e Mnv KAAUTITETE TNV TTNYA QWTAOS KATA TN AEITOUpYia - UTToPEi va utTeEpOepUavOEi.

e To TTpoidv TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIUOTTOIEITAI OTTWGS TTPORAETTETAI.

Odnviec aoc@aAgiac yia NITATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

o KpaTAOTE TIG PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES PITTATAPIEG HAKPIA aTTO TTAIdIA. 2 €
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1aTPIKN BorBeial
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e O1 ytrarapieg piag xprong dcv TrPETTEl va etTavagopTidovTal. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVESG UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEl UTTEPBEPUAvOTN, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

e Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEC/ETTAVAPOPTICOPEVEC UTTATAPIEC O€ PWTIA ] VEPO.

e O1 ytratapieg/eTTava@opTICOUEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE va UTTOBAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

e Kivduvog d1appong 0&€0g aTTd PITTATAPIEG/OUCOWPEUTEG.

o ATTOQUYETE AKPAIEC OUVONKES KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO QWG.

o ¢ TTEPITITWON OlIOPPONG MTTATAPIWV/ETTAVAPOPTICOMEVWYV UTTATAPIWY, ATTOQUYETE TNV
ETTAPN ME TO OEPMA, TA PATIA KAl TOUG BAEVVOYOVOUG! Z€TTAUVETE AUECWCE TIG TTANYEIOES
TTEPIOXEC ME KaBapsd vepd Kal {NTACTE 1aTPIKN BorBcial

e O1 ytratapieg/eTTava@opTICOUEVES UTTATAPIEG TTOU £XOUV dIAPPOI) 1] £XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV XNUIKA yKAUUATA O€ TTEPITITWAN ETTAPNG PE TO OEPUA.
Emopévwg, va @opdte KATAAANAG TTPOCTATEUTIKG YAVTIA.

e To Tpoidv dIaBETEI EVOWMNATWHEVN UTTATAPIa TTOU OEV UTTOPEI va avTIKaTaoTabei atrd

TOV XPAHOTN.

2ZUuBoAd mpoe1dommoinonN¢ Kal TMANPoOWopIwWV

2YMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN

ZYZKEYAZION
[ ]
ar H ouokeuaaoia gival KaTooKeuaouévn atto QIAIKG TTPoG TO TTEPIBAAAOV UAIKA TTOU PTTOPOUV VO
ﬁ aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0OG KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopIoPEVO XwpPo
aTToPPIYNG OTTORANTWY TTOU OPICETAl ATTO TIG TOTTIKEG APXEG. MNa TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
EMAOYEG AVOKUKAWONG XPNOILOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
0o 10 ypageio TNG TTOANG CaG.

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

MNa mepIBAAAOVTIKOUG AGYoUg, TA XPNOIKMOTTOINKEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA eV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TO GUVNBIoHEVA OIKIOKG aTToppipuaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TPOTTO. MNMANPOYOPIEG OXETIKA e TO ONPEIa CUAAOYNG Kal TO
L wpAapIo AeIToupyiag Toug PTTopEITE Va AAPRETE aTTo TIG apuddIEG aPXEG.

odnylwv. To TTPOoIdV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl €BVIKEG ATTAITACEIG YIA TNV Ao@AAELIa

C € AuTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI WE TIG ATTAITHCEIG TWV ICXUOUCWY EUPWTTAIKWYV KOl €BVIKWV
OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AuUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWYV EUPWTTAIKWYV KAl €BVIKWV
@ odnyiwv RoHS.

44




H akatdAAnANR amméppiyn PTTATOPIWV/OCUCOWPEUTWY aTToTEALI aTTEIAf VIa TO

mwepIBaAAov!

O1 ytratapieg/oucowpeuTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIMKaTA.
Evdéxetal va repiéxouv eTIBAARA Bapéa HETAAAO Kal Ba TTPETTEI VO aVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIkK& cUpBoAa yia Ta Bapéa pyéTaAAa givar: Cd = kdduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdoc.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTES Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI O
onpeia oUANOYNG ETTIKIVOUVWY OTTORAATWYV TWV druwv.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTTooUvappoAoyeiTal yia atréppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

AlTNPOVHE TO SIKATOUA VX KAVOLHE AAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXeSIAoPO Kat Tar SeSopéva IPoTovVTog Xwpig
nipogldomnoinon.

45




RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la

riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Aceasta lanterna LED reincarcabila este un dispozitiv de iluminat practic si versatil, conceput
pentru utilizare zilnica, calatorii, atelier si situatii de urgenta. Designul sau compact, puterea
luminoasa si functia ZOOM permit ajustarea convenabila a fasciculului luminos la nevoile
actuale ale utilizatorului.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
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SFAT

Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
A nu se lasa la indemana copiilor.

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 08382
EAN 5907451369920
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Aterizare Cablu USB
Moduri de iluminare 3
Pornire/Utilizare

Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

Inainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul
USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa cablului USB la portul de intrare
USB al produsului.

Dupa incarcare, deconectati cablul de la lanterna.

Apasati butonul de alimentare pentru a porni dispozitivul.

Apasarile ulterioare ale butonului schimba modurile de functionare:

o 100% putere

o 50% putere

o stroboscop

Pentru a regla focalizarea luminii, miscati capul lanternei inainte sau inapoi folosind
functia ZOOM.

Opriti dispozitivul dupa utilizare.

Sfaturi si requli de siguranta

Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat sau care are margini ascutite sau alte
zone periculoase care ar putea provoca vatamari corporale.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

Asezati intotdeauna produsul pe o suprafata stabila si uscata.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un produs deteriorat.

Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldura, a flacarilor deschise sau in
incaperi umede.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
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e Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

e Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii si trebuie tinute departe de copii
pentru a evita pericolele.

¢ Anu se lasa la indemana copiilor ambalajul si toate materialele de protectie, deoarece
pot prezenta risc de sufocare.

e Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

¢ Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

e Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in sigurantd nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

e Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

e Nu loviti si nu scapati acest produs. intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat
in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari mecanice.

e Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros si uscat.

e Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti.
Desfaceti complet cablul USB inainte de utilizare.

e Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

o Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

o Daca utilizati un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie usor accesibila in orice
moment, astfel incat sa puteti deconecta cu usurinta adaptorul de alimentare USB in
caz de urgenta. De asemenea, va rugam sa urmati instructiunile de utilizare ale
producatorului.

« Inainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru
eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati niciodata dispozitivul daca observati
vreo deteriorare.

o Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea
de functionare necesara a dispozitivului.

¢ Nu indreptati fasciculul de lumina direct in ochii oamenilor sau animalelor - acest lucru
poate provoca leziuni oculare.

e Nu acoperiti sursa de lumina in timpul functionarii - se poate supraincalzi.
e Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siguranta pentru baterii/baterii reincarcabile

e Anu se lasa la indemana copiilor bateriile/acumulatoarele. in caz de inghitire, solicitati
imediat asistenta medicala!
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o Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

¢ Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

e Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e incazul scurgerilor de la baterii/acumulatori, evitati contactul cu pielea, ochii si
mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta medicala!

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice in contact cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

@2 IM ﬁt.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

i

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintd o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Esta lanterna LED recarregavel € um dispositivo de iluminagéo pratico e versatil, projetado
para uso diario, viagens, oficinas e emergéncias. Seu design compacto, potente emisséo de
luz e fungdo ZOOM permitem o ajuste conveniente do feixe de luz as necessidades do
usuario.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criancgas.
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DICA

O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 08382
EAN 5907451369920
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Pousar Cabo USB
Modos de iluminagcao 3
Inicializacao/Uso

Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o
cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em seguida, conecte a extremidade do
cabo USB a porta de entrada USB do produto.

ApoOs carregar, desconecte o cabo da lanterna.

Pressione o botao liga/desliga para ligar o dispositivo.

Pressionar o botdo novamente altera os modos de operagao:

o 100% de poténcia

o 50% de poténcia

o estroboscopio

Para ajustar o foco da luz, mova a cabec¢a da lanterna para frente ou para tras usando
a funcao ZOOM.

Desligue o aparelho apds o uso.

Dicas e regras de sequranca

Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que possua bordas afiadas ou
outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des sobre a utilizagao segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Coloque sempre o produto sobre uma superficie estavel e seca.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

Nao utilize um produto danificado.

Nao utilize o produto perto de fontes de calor, chamas abertas ou em ambientes
umidos.

Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

51




A limpeza e a manutencdo por parte do usuario ndo devem ser realizadas por criangas
sem supervisao.

O produto em si e seus acessorios ndo sao brinquedos e devem ser mantidos fora do
alcance de criangas para evitar perigo.

Mantenha a embalagem e todos os materiais de protegao fora do alcance de criangas,
pois podem representar risco de asfixia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragbes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgcos mecanicos.

Se a operagao segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagado segura ndo é mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - nédo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condi¢gdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado por uma
queda ou outro tipo de dano mecanico.

O produto deve ser armazenado em local fresco e seco.

Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com objetos pontiagudos ou quentes.
Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

O cabo USB incluido € compativel apenas com este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Se estiver usando um adaptador de energia USB, a tomada deve estar sempre
facilmente acessivel para que vocé possa desconectar o adaptador USB em caso de
emergéncia. Siga também as instrugdes de operacéo do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo USB e o dispositivo apresentam
danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar qualquer dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tenséo da rede elétrica existente seja compativel
com a tensao de operagao exigida pelo dispositivo.

Nao direcione o feixe de luz diretamente para os olhos de pessoas ou animais, pois
isso pode causar danos oculares.

N&o cubra a fonte de luz durante o funcionamento, pois ela pode superaquecer.
O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestéo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.
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e Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

¢ Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condicbes e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
i reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

=

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

M
m

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

®

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.
Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrdnicos usados.

|

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

To3n akymynatopeH LED deHep e npakTM4HO W MHOro(PyHKUMOHASTHO OCBETUTESTHO
YCTPOWCTBO, NpeAHasHa4YeHo 3a exegHeBHa ynotpeba, nbTyBaHe, paboTunHuua u aBapumHn
cutyaummn. KoMnakTHUAT My AM3anH, MOLLHATa CBETMMHHA MOLWHOCT U dyHkunata ZOOM
nossonsaABart yoobHO perynupaHe Ha CBETIMHHUMS b4 Cnopen TekywuTe HyXau Ha
notpedutens.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogyktT He TpsabBa ga 6bae
npepabotBaH unn mogndumumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha nNpogykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede [0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONAaCHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.

NMPEAYNPEXAOEHME!
e OnacHocT OT HenpasunHa ynotpeba!
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M3non3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO HAYUH, pasfvyeH OT npegHasHayeHUeTo My, u/unm
N3NOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YNMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasnnYHN PUCKOBE.

YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Mong, cnegsanTe npoueaypvte, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[Ma3eTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YcTponcTBoTO Tpﬂ6Ba Aa ce npoeepum 3a MbJIHOTA Ha [JOoCTaBKata U 3a BUOUNMU
nospenu.

B Cnyqaﬁ Ha HeNMbJIHa OO0CTaBKa WK nospeda nopagn HenpasuiiHa OrMnakoBKa WU
TPaHCNOPT, MOJ14, CBbPXKETE Ce C ropewarta JINMHNA 3a 06Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexXHU4YEeCKM AaHHUM Ha YCTPOMUCTBOTO

Cumson 08382
EAN 5907451369920
MaTtepuan nnacrmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ baTepumn
Kauane USB kaben
Pexxnmun Ha ocBeTneHne 3

CrapTupaHe/Ynorpeba

Mong, oTcTpaHeTe ONaKOBbYHUTE MaTepuanu u r U3xXebpriete NPaBUITHO, crneq KOeTo
noyncTeTe NpoayKTa u akcecoapuTe.

Mpean nbpBa ynoTpeba, 3apenetre yCTPOMCTBOTO € nomowta Ha USB kabGena.
Cebpxete USB kabena kbm USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHEe M CBbPXKETE Lencena Ha
USB kabena kbm USB BxogHWA NopT Ha npoaykTa.

Cnep kaTo ce 3apeau, uskniodeTe kabena ot goeHepyeTo.

HaTtucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a A4a BKAYMTE YCTPONCTBOTO.

[MocneaBalumnTe HaTUCKaAHUA Ha ByTOHA NPOMEHAT peXxnmMmnTe Ha pabora:

o 100% moLyHocCT

© 50% MoLHoCT

o cTpobockon

3a ga perynupare gokyca Ha CBeTnMHaTa, npeMecTeTe rnaearta Ha peHepyeTo Hanpea
nnNu Hasapg, kato uanonssare gyHkumatTa ZOOM.

N3knoyeTe yCTPOMCTBOTO cres ynotpeba.

CbBeTM M npasuna 3a 6esonacHoOCT

He mn3anonasante NpoaykT, KONTO MOXe da € NoBpeaeH vnu mma octpu pbbose mnu
APYrn onacHU 30HU, KOUTO BMxa MO Aa NPUYUHAT HapaHaBaHe.

To3n NnpogyKT MoXe Aa ce u3nonssa ot geua Ha 8 1 nosBeye roguHu, Kakto 1 oT nvua ¢
HamaneHn U3nYeckn, CEH3O0PHU WM YMCTBEHW crnocoBbHoCcTM mnu 6e3 onut wunu
3HaHUSA, Npy ycrnoBMe Ye ca noa HabngeHne nnu ca MHCTPYKTMpPaHu 3a GesonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTta u pa3bupaT npousTuyalLumTe OT ToBa pUCKOBE.

BuHarn noctaBante npoaykTa Bbpxy cTaburnHa n cyxa NOBbPXHOCT.

3a noymcTBaHe M3rons3BanTe BnaxHa Kbpra unm Mek npenapar.
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He nanonseante noBpeaeH NpoaykT.

He nanonaeante npoagykta B 6Grin30CT 40 U3TOYHULUM HA TOMNMHA, OTKPUT NNaMbK UNu
BbB BNaXXHN NOMELLEHNS.

MpoayKkTbT HE e NpegHa3HayeH 3a ynoTpeba oT geua.

[MouncTBaHeTO M NogapbXKKata oT NoTpedbuTtensa He TpsbBa ga ce M3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 Hag3op.

CamuaT NpoayKT U HEroBUTE akcecoapu He ca urpadvkm n TpsibBa ga ce cbxpaHsiBaT Ha
MSICTO, HE4OCTBMHO 3a Aeua, 3a Aa ce nsberHe onacHocCT.

[pbxTe onakoBkaTa U BCUYKM 3alLUMTHU MaTepuanu ganed oT geua, TbW Kato Te morat
Aa npencraBnaBaTt pUCK OT 3aayLlaBaHe.

[MaseTe npogykTa OT €KCTPeEMHU TemnepaTypu, rfpska CnbHYeBa CBETMMHA, CUIHU
BMGpauunmn, BUCOKa BMAXHOCT, Brara, 3ananvMmu rasose, napu n pasTBOpUTENMW.

He nanaranTte npoaykta Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Ako OesonacHata paboTta Beye He € Bb3MOXHa, npekpaTeTe ynotpebara w
obesonaceTte npoaykTa cpelly no-HatarbluHa yrnotpeba. besonacHata paboTta Beye He
€ Bb3MOXHa, aKo MPOAYKTbT: - € MOoBpedeH, - He (yHKUMOHWpa MpaBumHo, - €
CbXpaHsiBaH NpoOObIDKUTENEH nepuog npu HebnaronpusitTHA ycrnosua unun - e 6un
noasiIoXeH Ha NpekoMepHO HaToBapBaHe No BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe.

He u3nonasanTe NpoaykTa, ako HAKOSA OT 4YacTuTe My e nospefeHa. AKo KabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBaNUTE Aa ro nonpaBuUTe CaMu.

He yapante n He nsnyckanTte To3n npoaykt. Cnpete ga ro nanonssare, ako e nosBpeaeH
OT NagaHe unun gpyrn MeEXaHUYHW NoBpean.

MpoaykTbT TpsibBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha XNagHO U CyXO MSCTO.

BHumaBanTe ga He nospeaute USB kabena ¢ octpu pbboBe unm ropewumn npeameTu.
Passuinte HanbnHo USB kabena npegun ynotpeba.

BkntoueHnat USB kaben e nogxoasiy, camo 3a TO31 NPOAYKT.

N3kntoyeTe npoaykTa He3abaBHO 1 n3BageTe kabena oT Hero, ako yceTute Mmpuama Ha
N3ropsasio nUnu ce Buwxaa oM. lNpoeepeTe NpoayKTa oT KBanuduuupaH TEXHUK, npeaun
Aa ro nanosnssaTte OTHOBO.

Ako nanonassate USB 3axpaHBall agantep, KOHTaKTbT TpsbBa 4a € NIeCHO AOCTbNEH
Nno BCAKO BpeMe, 3a Aa MOXeTe necHo aa uskniounte USB 3axpaHBawima agantep B
Crnydan Ha cnewHocT. Mons, cnegBanTe U MHCTPYKUuKTE 3a ynotpeba Ha
npon3BoauTens.

[Mpean Bcsiko 3apexaaHe nposepsiBante USB kabena n ycTponcTBOTO 3a NOBpeau.
Hukora He nanonseanTe N He 3apexganTe YCTPONCTBOTO, ako 3abenexmTe HAKaKBu
nospeau.

Mpeawn ynotpeba ce yBepeTe, Ye CbLLECTBYBALLOTO MPEXOBO HanpexeHue
CbOTBETCTBA HA HEOOXOAMMOTO paboTHO HanpeXeHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

He HacouBalTe CBETNMHHUS NbY AMPEKTHO B O4MTE Ha XOpa UMW XXUBOTHU - TOBA MOXe
[a NPUYNHM yBpeXaaHe Ha ounTe.

He nokpuBainTe N3TOMHUKA Ha CBETNMHA MO Bpeme Ha paboTa - MoXe fa nperpee.
MpoayKTbT BMHArM Tpsibea Aa ce n3nomnsea no npegHasHavyeHume.
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MHcTpYKUMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe 6atepunte/akymynatopHute batepum ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NOTbPCETE MeAMLIMHCKA NOMOLLL!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynoTpeba He TpsbBa Aa ce npesapexaar.
Bartepuute/akymynatopHuTte 6atepumn He TpsAbBa Aa ce KbCO CbeaAnHeEHNe n/nnu
oTBapsAT. ToBa MOXe Oa AoBeae A0 nperpsiBaHe, noxap Uim ekcnnio3sus.

Hukora He xBbpnanTte 6atepum/akymynaTtopHun 6atepum B OrbH UnNu Boaa.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepumn HuKora He TpsibBa aa 6baart nognaraHu Ha
MEXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

N36sirBaniTe EKCTPEMHM YCIOBUA U TeMMepaTypu, KOUTO MoraTt Aa NoBnvssaT Ha
BGatepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYeBa CBETMNHA.
AKo baTepuunte/akymynatopHute 6atepumn npoTekaT, n3bsarsanTe KOHTaKT C KoXaTa,
ounte u nurasnunte! HesabaBHO n3nNnakHeTe 3acerHaTMTe MecTa C Y1cTa Boga u
noTbpceTe MeauLmHcka nomody!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKN N3rapsiHMS Npu KOHTAKT C KoxaTta. 3aTtoBa HoceTe NoaXOAdALLN 3aLnTHA
PbKaBULM.

[MpoaykTbT MMa BrpageHa batepusi, KOATO He MOXe Aa 6bae cMeHeHa oT
notpeburens.

MpepaynpeautenHu M MHPOPMALLIMOHHU CUMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta € u3paboTeHa OT €eKOMOrm4yHO YUCTU MmaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
e N3XBbPEHN B MECTHUS LIEHTHP 3a peLuKiMpaHe.
ﬁ M3non3saHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsibBa Aa ce npegaBaT Ha onpedeneHo 3a uenrta

MSICTO 32 M3XBbpIisitHE Ha OTnagbuuM, onpeaeneHo oT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peunknnpaHe Ha U3non3saHu NPoAYyKTU, MO, CBbPXETE Ce C
MecTHaTa obLWMHa unu rpagcka cnyxba.

N3XBbPNAHE HA U3MOJISBAHO ENEKTPUYECKO WU ENEKTPOHHO OBOPYAABAHE

OT cbobpaxeHus 3a onas3BaHe Ha OKOnHaTa cpefa, U3Mon3BaHUTE eNekTPUYECKU u
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBLbPNAT ¢ 0OMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNagbLM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupat no noaxoasiy HaudmH. MHdopmMauumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe u

L paboTHOTO MM BpeMe MOXE [ia Ce Mosyyn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.
To3u NpoayKT OTroBapsi Ha N3NCKBAHUATA Ha NPUMNOXKXUMUTE €BPONECKN U HALMOHAITHY
c € anpekTueu. MpoayKTbT OTroBaps Ha €BPONENCKUTE U HALMOHANHNTE M3NCKBAHWS 33

©e30nacHOCT Ha YCTPOWCTBA U NPOAYKTK.

OVPEKTNBM 3a OrpaHMyeHne Ha onacHute Bewectea (RoHS).

@ Tosu NPOAYKT OoTroBapsa Ha N3NCKBaAHNATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeVICKM N HaUuMOHalHN
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HenpaBunHoTo M3xBbLpnsHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBnsBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpega!

BbatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa fa ce n3XBbpnAT ¢ OMTOBUTE oTnagbumM. Te moraT ga
CbAbpXaT BPeOHW TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce Tpetupar Kato cneumantn otTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXkn meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xunBak, Pb = onoso.

CniegoBarernHo, n3non3eaHnte 6arepuun/akymynaTopm TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLm.

BrpapeHata 6atepus He TpsabBa aa ce pa3rnobsiBa 3a n3xebpnsHe. [poaykTbT Tpsabsa Aa
ce 3aHece B MYyHKT 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTpoHMKa.

3ara3Bame CH IpaBOTO Zia TIPaBMM NIPOMEHH B TEKCTa, JU3aiiHa U JaHHUTe 3a MPoAyKTa Oe3 rpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez az ujratdlthetd LED-es zseblampa egy praktikus és sokoldalu vilagitbeszkdz, amelyet
mindennapi hasznalatra, utazashoz, mdihelyi hasznalatra és vészhelyzeti hasznalatra
terveztek. Kompakt kialakitasanak, nagy fényerejének és ZOOM funkcidjanak koszonhetden
a fénysugar kényelmesen a felhasznal6 aktualis igényeihez igazithato.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
¢ Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
o A készllék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas moddon torténd hasznalata
kuldonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.
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o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.
TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék muszaki adatai

Szimbdlum 08382
EAN 5907451369920
Anyag mianyag
Tapegyseég elemes
Leszallas USB-kabel
Vilagitasi modok 3
Inditas/Hasznalat

o Kérjuk, tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfeleléen,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

o EIsS hasznalat el6tt toltse fel a készuléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel csatlakozojat a termék USB-
bemeneti portjahoz.

o Feltoltés utan huzza ki a kabelt a zseblampabdl.

¢ Nyomja meg a bekapcsolégombot a készulék bekapcsolasahoz.

¢ A gomb tovabbi megnyomasai megvaltoztatjak az Gzemmaodokat:

o 100%-os teljesitmeény
o 50%-os teljesitmény
o stroboszkop

e A fény fokuszanak beallitdsahoz mozgassa a zseblampa fejét elére vagy hatra a
ZOOM funkcio segitségével.

e Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

Biztonsagi tippek és szabalyok

e Ne hasznaljon olyan terméket, amely sérult lehet, éles szélekkel vagy mas veszélyes

tertletekkel rendelkezik, amelyek sérulést okozhatnak.

e Ezt a terméket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességq, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felligyelet alatt alinak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardl, és megeértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

A terméket mindig stabil és szaraz fellletre helyezze.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mososzert.

Ne hasznaljon sérult terméket.

Ne hasznalja a terméket héforrasok, nyilt lang vagy nedves helyiségek kozelében.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készlilt.

A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek feligyelet nélkul nem végezhetik.
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Maga a termék és tartozékai nem jatékok, ezért a veszélyek elkerulése érdekében
gyermekektdl elzarva kell tartani.

A csomagoldanyagot és az Osszes veédbanyagot tartsa gyermekektdl elzarva, mivel
fulladasveszélyt okozhatnak.

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erés
rezgésekt6l, magas paratartalomtdl, nedvesseégtdl, gyulékony gazoktol, gbzoktdl és
oldoszerekt6l.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
eés biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvezbtlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérllt. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezlileg megjavitani.

Ne Usse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha leesés vagy
mas mechanikai sérulés kdvetkeztében megsérult.

A terméket hlivos és szaraz helyen kell tarolni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.
Hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellenériztesse a terméket egy szakképzett szerelbvel.

Ha USB hal6zati adaptert hasznal, a haldzati aljzatnak mindig kdnnyen elérhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén kdnnyen kihizhassa az USB haldzati adaptert. Kérjlk,
kOvesse a gyartd hasznalati utasitasat is.

Minden toltési folyamat el6tt ellenérizze az USB-kabelt és az eszkozt sérulések
szempontjabdl. Soha ne hasznalja és ne toltse az eszkdzt, ha barmilyen sérilést
észlel.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévd haldzati feszlltség megfelel a
készulék szukséges uzemi feszultségének.

Ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlenul emberek vagy allatok szemébe - ez
szemkarosodast okozhat.

MUkddés kdzben ne takarja le a fényforrast — tilmelegedhet.
A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

Biztonsagqi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszeélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.
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o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karosito széls6séges koruiményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kozvetlen napfényt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kertlje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval vald érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égeési sérlléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védékesztyt.

o Atermeék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

yrm oy

Figyelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbol a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A
gy(ijtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktdl lehet tajekozodni.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdzok és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti
koévetelményeket.

NP i)

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

|

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezd!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. Kéros
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbodlumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepullési veszélyeshulladék-gytijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyujtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne genopladelige LED-lommelygte er en praktisk og alsidig belysningsenhed designet til
hverdagsbrug, rejser, veerkstedsbrug og ngdsituationer. Dens kompakte design, kraftige
lysudbytte og ZOOM-funktion muligggr nem justering af lysstralen til brugerens aktuelle
behov.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.
e Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 08382
EAN-nummer 5907451369920
Materiale plast
Stremforsyning batteridrevet
Landing USB-kabel
Belysningstilstande 3
Opstart/brug

Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengar produktet og tilbeharet.

Oplad enheden med USB-kablet for fgrste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-
streamkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.

Nar den er opladet, skal du frakoble kablet fra lommelygten.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende enheden.

Efterfglgende tryk pa knappen aendrer driftstilstandene:

o 100% strgm

o 50% effekt

o stroboskop

For at justere lysfokus skal du bevaege lommelygtehovedet fremad eller bagud ved
hjeelp af ZOOM-funktionen.

Sluk enheden efter brug.

Sikkerhedstips og regler

Brug ikke et produkt, der kan vaere beskadiget eller har skarpe kanter eller andre
farlige omrader, der kan forarsage skade.

Dette produkt ma anvendes af b@grn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

Placer altid produktet pa en stabil og tar overflade.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke et beskadiget produkt.

Brug ikke produktet i neerheden af varmekilder, aben ild eller i fugtige rum.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Selve produktet og dets tilbehar er ikke legetaj og bar opbevares utilgaengeligt for bgrn
for at undga fare.

Opbevar emballage og alt beskyttelsesmateriale utilgeengeligt for bgrn, da det kan
udgere en kvaelningsrisiko.
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Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplgsningsmidler.

Udseaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under
ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke fors@ge at reparere den selv.

Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget af et fald eller
anden mekanisk skade.

Produktet skal opbevares kgligt og tart.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul
USB-kablet helt ud far brug.

Det medfalgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks produktet, og fiern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er
synlig r@g. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger det igen.
Hvis du bruger en USB-strgmadapter, skal stikkontakten altid veere let tilgeengelig, sa
du nemt kan frakoble USB-stremadapteren i en ngdsituation. Fglg ogsa producentens
brugsanvisning.

Far hver opladning skal du kontrollere USB-kablet og enheden for skader. Brug eller
oplad aldrig enheden, hvis du bemaerker nogen skader.

Far brug skal det sikres, at den eksisterende netspaending stemmer overens med
enhedens kraevede driftsspaending.

Ret ikke lysstralen direkte ind i gjnene pa mennesker eller dyr - dette kan forarsage
gjenskader.

Deek ikke lyskilden til under brug - den kan overophede.
Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. Sgg straks laegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal kontakt med hud, gjne og slimhinder
undgas! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og s@g laegehjeelp!

Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
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e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

O m gy

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pé et indsamlingssted for brugt elektronik.

&

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie v nom uvedené vam tiez
pomo&zu spravne skladovat zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tato nabijatelna LED baterka je praktické a vSestranné osvetlovacie zariadenie urCené na
kazdodenné pouzitie, na cesty, do dielne a v nudzovych situaciach. Jej kompaktny dizajn,
vykonny svetelny vykon a funkcia ZOOM umoziuju pohodiné nastavenie svetelného Iu¢a
podla aktualnych potrieb pouZzivatela.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpeCenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.

POZOR!
o Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym sposobom méze zahfiat rézne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
¢ DodrZujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
e \yrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 08382
EAN 5907451369920
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Pristatie USB kabel
Rezimy osvetlenia 3
Spustenie/Pouzitie

Odstrarite obalové materialy a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.

Pred prvym pouzitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kabel USB k
zdroju napajania USB a zastrcku kabla USB zapojte do vstupného portu USB na
produkte.

Po nabiti odpojte kabel od baterky.

Stlacenim tlaCidla napajania zapnite zariadenie.

Naslednymi stlaCeniami tlaCidla sa menia prevadzkové rezimy:

o 100% vykon

o 50 % vykon

o stroboskop

Ak chcete nastavit zaostrenie svetla, posunte hlavu baterky dopredu alebo dozadu
pomocou funkcie ZOOM.

Po pouziti zariadenie vypnite.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Nepouzivajte vyrobok, ktory méze byt posSkodeny alebo ma ostré hrany Ci iné
nebezpecné miesta, ktoré by mohli spésobit’ zranenie.

Tento vyrobok moézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti Ci vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohladom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Vyrobok vzdy umiestnite na stabilny a suchy povrch.

Na Cistenie pouZzite vihku handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodeny vyrobok.

Nepouzivajte vyrobok v blizkosti zdrojov tepla, otvoreného ohna alebo vo vihkych
miestnostiach.

Vyrobok nie je urCeny na pouzitie detmi.

Cistenie a udrzbu zo strany pouZivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Samotny vyrobok a jeho prisluSsenstvo nie su hracky a mali by sa uchovavat mimo
dosahu deti, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.
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Obal a vSetky ochranné materialy uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze mézu
predstavovat riziko udusenia.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat a zabezpecte ho
pred dalS$im pouzitim. Bezpena prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dIhSi Cas skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast poSkodena. Ak je poskodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Neudierajte ani nepustajte tento vyrobok. Prestarite ho pouzivat, ak je poSkodeny
padom alebo inym mechanickym poskodenim.

Vyrobok by sa mal skladovat na chladnom a suchom mieste.

Dbaijte na to, aby ste neposkodili kabel USB ostrymi hranami alebo horucimi
predmetmi. Pred pouzitim kabel USB uplne odvirite.

Dodany USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

Ak citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamzite vypnite vyrobok a odpojte
kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouzitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

Ak pouzivate napajaci adaptér USB, elektricka zasuvka musi byt vzdy fahko dostupna,
aby ste v pripade nudze mohli adaptér USB lahko odpoijit. DodrzZiavajte aj navod na
obsluhu od vyrobcu.

Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, Ci nie su poSkodené. Ak
spozorujete akékolvek poSkodenie, zariadenie nikdy nepouzivajte ani nenabijajte.

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujuce sietove napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

Nesmerujte svetelny lU¢ priamo do o€i ludi alebo zvierat — méze to spésobit
poskodenie o¢i.

Pocas prevadzky nezakryvajte svetelny zdroj — moze sa prehriat.
Vyrobok by sa mal vzdy pouzivat’ podla urcCenia.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. M6ze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slneCné ziarenie.
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e Ak ddjde k uniku z batérii/nabijatelnych batérii, zabrarte kontaktu s pokozkou, oCami a
sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte lekarsku

pomoc!

¢ Vytekajuce alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri kontakte s pokozZkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.
e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym sp6sobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
europske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

O ml Ty

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

=

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama ladattava LED-taskulamppu on kaytannollinen ja monipuolinen valaisinlaite, joka on
suunniteltu jokapaivaiseen kayttoon, matkoille, tydpajoihin ja hatatilanteisiin. Sen kompakti
muotoilu, tehokas valoteho ja ZOOM-toiminto mahdollistavat valonsateen katevan
saatamisen kayttajan tarpeiden mukaan.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kaytté muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
o Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

71




KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 08382
EAN-koodi 5907451369920
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttoinen
Lasku USB-kaapeli
Valaistustilat 3
Kaynnistys/Kaytto

Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.
Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa USB-kaapelilla. Liitda USB-kaapeli USB-
virtalahteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.

Kun taskulamppu on ladattu, irrota siita kaapeli.

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.

Painikkeen peraan painallukset vaihtavat toimintatilaa:

o 100 % teho

o 50 % teho

o stroboskooppi

Saada valon tarkennusta siirtamalla taskulampun paata eteen- tai taaksepain ZOOM-
toiminnolla.

Sammuta laite kayton jalkeen.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Ala kayta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut tai jossa on terévid reunoja tai muita
vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka henkilot, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

Aseta tuote aina vakaalle ja kuivalle alustalle.

Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Ala kayta tuotetta lAmmodnlahteiden, avotulen tai kosteissa tiloissa lahella.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja kayttajahuoltoa ilman valvontaa.

Itse tuote ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja ja ne tulee pitda poissa lasten ulottuvilta
vaaran valttamiseksi.

Pida pakkaus ja kaikki suojamateriaalit poissa lasten ulottuvilta, sillda ne voivat
aiheuttaa tukehtumisvaaran.
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Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarindilta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

Ala kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, ala yrita
korjata sita itse.

Ala ly6 tai pudota tata tuotetta. Lopeta sen kaytto, jos se on vaurioitunut putoamisen tai
muun mekaanisen vaurion seurauksena.

Tuotetta tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Varmista, ettet vahingoita USB-kaapelia teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Pura
USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Mukana tuleva USB-kaapeli sopii vain talle tuotteelle.

Sammuta tuote valittdémasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.

Jos kaytat USB-virtalahdetta, pistorasian on oltava helposti saatavilla koko ajan, jotta
voit irrottaa USB-virtalahteen helposti hatatilanteessa. Noudata myo6s valmistajan
kayttoohjeita.

Tarkista USB-kaapeli ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta.
Ala koskaan kayta tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

Ennen kayttoa varmista, etta olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Ala suuntaa valonsadetta suoraan ihmisten tai eldinten silmiin — se voi aiheuttaa
silmavaurioita.

Ala peitd valonlahdetta kayton aikana — se voi ylikuumentua.
Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
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¢ Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
e Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

Om b B

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Piddatamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie$ pirma kartag naudodami, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgesnj laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Sis jkraunamas LED Zibintuvélis yra praktiSkas ir universalus ap3vietimo prietaisas, skirtas
kasdieniam naudojimui, kelionéms, dirbtuvéms ir avarinéms situacijoms. KompaktiSkas
dizainas, galingas Sviesos srautas ir priartinimo funkcija leidZia patogiai reguliuoti Sviesos
spindulj pagal esamus naudotojo poreikius.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bidu perkonstruoti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimg, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
ISPEJIMAS!

e Netinkamo naudojimo pavojus!

e Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy

pavojy.

e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.

e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Simbolis 08382
EAN 5907451369920
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Nusileidimas USB laidas
ApSvietimo rezimai 3

Paleidimas / naudojimas

Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gamin;j ir
priedus.

Prie$ pirmg kartg naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB
laidg prie USB maitinimo S$altinio ir prijunkite USB laido kiStukg prie gaminio USB
jvesties prievado.

Jkrovus, atjunkite laidg nuo zibintuvélio.

Paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte jrengin;.

Vélesni mygtuko paspaudimai keiCia darbo rezimus:

o 100 % galia

o 50 % galios

o stroboskopas

Norédami reguliuoti Sviesos fokusavimg, naudodami PRIARTINIMO funkcijg judinkite
Zibintuvélio galvute pirmyn arba atgal.

ISjunkite prietaisg po naudojimo.

Sauqgos patarimai ir taisyklés

Nenaudokite gaminio, kuris gali bati pazeistas arba turi astriy briauny ar kity pavojingy
viety, kurios gali sukelti suzalojima.

Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizikg.

Visada dékite gaminj ant stabilaus ir sauso pavirSiaus.

Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

Nenaudokite pazeisto gaminio.

Nenaudokite gaminio Salia Silumos Saltiniy, atviros liepsnos ar drégnose patalpose.
Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Vaikai be priezitros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos priezitros.

Pats gaminys ir jo priedai néra zaislai ir turi bati laikomi vaikams nepasiekiamoje
vietoje, kad baty iSvengta pavojaus.
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Pakuote ir visas apsaugines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes
jos gali kelti uzdusimo pavojy.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatary, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dregmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo paZzeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.
Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite jj naudoti, jei jis buvo pazeistas kritimo
ar kitaip mechaniskai pazeistas.

Produktas turi bati laikomas vésioje ir sausoje vietoje.

Nepazeiskite USB laido astriais krastais ar karstais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai
iSvyniokite USB laida.

Pridedamas USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laidg, jei pajuntate degeésiy kvapg arba
matote dumy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialistg.

Jei naudojate USB maitinimo adapterj, maitinimo lizdas visada turi bati lengvai
pasiekiamas, kad avariniu atveju galétuméte lengvai jj atjungti. Taip pat laikykités
gamintojo naudojimo instrukcijy.

Prie$ kiekvieng jkrovimg patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepazeisti. Niekada
nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimuy.

PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamg
jrenginio darbine jtampa.

Nenukreipkite Sviesos spindulio tiesiai j Zzmoniy ar gyviny akis — tai gali pazeisti akis.
Neuzdenkite Sviesos Saltinio veikimo metu — jis gali perkaisti.

Produktas visada turéty buti naudojamas pagal paskirt;.

Baterijuy / jkraunamuy baterijy saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Rugsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistos vietos nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytojg!
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o |Stekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél maveékite tinkamas apsaugines pirstines.
e Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezascCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

O ml L

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

=

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Sis uzladéjamais LED lukturitis ir praktiska un daudzpusiga apgaismes ierice, kas paredzéta
ikdienas, celojumu, darbnicu un arkartas situaciju lietoSanai. Ta kompaktais dizains, jaudiga
gaismas jauda un ZOOM funkcija lauj éerti pielagot gaismas staru lietotaja pasreizéjam
vajadzibam.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit ar tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
o Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
e Ladzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.
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Sargat produktu no bérniem.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 08382
EAN 5907451369920
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
NoséSanas USB kabelis
Apgaismojuma rezimi 3

ledarbinasanal/LietoSana

Lddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi utiliz€jiet tos, ka art notiriet produktu
un piederumus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet
USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela spraudni ierices USB
ieejas portam.

Kad lukturitis ir uzladéts, atvienojiet vadu no ta.

Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

Turpmakas pogas nospieSanas reizes maina darbibas rezimus:

o 100% jauda

o 50% jauda

o stroboskops

Lai pielagotu gaismas fokusu, parvietojiet lukturiSa galvinu uz priekSu vai atpakal,
izmantojot TALUMMAINAS funkciju.

|zslédziet ierici péc lietoSanas.

Drosibas padomi un noteikumi

Nelietojiet izstradajumu, kas var but bojats vai kam ir asas malas vai citas bistamas
vietas, kas varétu izraisit traumas.

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai zinaSanu trokumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Vienmér novietojiet produktu uz stabilas un sausas virsmas.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu produktu.

Nelietojiet produktu siltuma avotu, atklatas liesmas vai mitru telpu tuvuma.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, un tie jaglaba bérniem nepieejama viet3,
lai izvairitos no briesmam.
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lepakojumu un visus aizsargmaterialus glabajiet bérniem nepieejama vieta, jo tie var
radit nosmakSanas risku.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai
citu mehanisku bojajumu rezultata.

Produkts jauzglaba vésa un sausa vieta.

Uzmanieties, lai nesabojatu USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lietoSanas pilntba atritiniet USB kabeli.

Komplekta ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekaveéjoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudtt kvalificetam
tehnikim.

Ja izmantojat USB stravas adapteri, stravas kontaktligzdai vienmeér jabat viegli
pieejamai, lai arkartas situacija varétu viegli atvienot USB stravas adapteri. Lidzu,
ieverojiet arT razotaja lietoSanas instrukcijas.

Pirms katras uzlades parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet
un neuzladgjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Nevirziet gaismas staru tieSi cilvéku vai dzivnieku acis — tas var izraisit acu
bojajumus.

Darbibas laika neaizsedziet gaismas avotu — tas var parkarst.

Produkts vienmér jalieto paredzétajam mérkim.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladejamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai ddenr.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.
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e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopladus$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradrtu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, ludzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

It £y,

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsveérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegat attiecigajas iestadeés.

N
M

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

=

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

leblvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See laetav LED-taskulamp on praktiline ja mitmekulgne valgustusseade, mis on loodud
igapaevaseks kasutamiseks, reisimiseks, tookojas ja hadaolukordades. Selle kompaktne
disain, vdéimas valgusvoog ja ZOOM-funktsioon vdimaldavad valgusvihku mugavalt vastavalt
kasutaja hetkevajadustele reguleerida.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet iUmber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul otstarbel kui kirjeldatud voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine voib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.

Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi voi transpordi téttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sumbol 08382
EAN 5907451369920
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Maandumine USB-kaabel
Valgustusreziimid 3

Kaivitamine/Kasutamine

Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel
USB-toiteallikaga ja Uhendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.

Kui laadimine on |6ppenud, Uhendage taskulambi kaabel lahti.

Seadme sisselulitamiseks vajutage toitenuppu.

Nupu jargnevad vajutused muudavad tooreziime:

o 100% véimsus

o 50% vdimsus

o stroboskoop

Valgusfookuse reguleerimiseks liigutage taskulambi pead ZOOM-funktsiooni abil edasi
vOi tagasi.

Lulitage seade parast kasutamist valja.

Ohutusnouanded ja reegqglid

Arge kasutage toodet, mis vdib olla kahjustatud véi millel on teravad servad véi muud
ohtlikud alad, mis vbivad pdhjustada vigastusi.

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Asetage toode alati stabiilsele ja kuivale pinnale.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud toodet.

Arge kasutage toodet soojusallikate, lahtise leegi lahedal ega niisketes ruumides.
Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

Toode ise ja selle tarvikud ei ole manguasjad ning neid tuleks ohtude valtimiseks hoida
lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke pakend ja kdik kaitsematerjalid lastele kattesaamatus kohas, kuna need vdivad
pdhjustada lambumisohtu.
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Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdérge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, Idpetage toote kasutamine ja kindlustage
see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui méni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, &rge
proovige seda ise parandada.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lépetage selle kasutamine, kui see on
kukkumise v6i muu mehaanilise kahjustuse tagajarjel kahjustunud.

Toodet tuleks hoida jahedas ja kuivas kohas.

Veenduge, et te ei kahjustaks USB-kaablit teravate servade ega kuumade esemetega.

Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.

Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle tootega.

Kui toode I6hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lUlitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kuljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Kui kasutate USB-toiteadapterit, peab pistikupesa olema igal ajal kergesti ligipaasetav,
et saaksite USB-toiteadapteri hadaolukorras hélpsalt lahti Ghendada. Jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Enne iga laadimist kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi
kasutage ega laadige seadet, kui markate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vérgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Arge suunake valgusvihku otse inimeste ega loomade silma — see v6ib péhjustada
silmakahjustusi.

Arge katke valgusallikat tddtamise ajal kinni — see vdib Ule kuumeneda.
Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vdi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid méjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6orduge arsti
poole!
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e Lekkivad voi kahjustatud patareid/laetavad akud véivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuiimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatelt ametiasutustelt.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Al =Y,

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta polnilna LED svetilka je praktiCna in vsestranska svetlobna naprava, zasnovana za
vsakodnevno uporabo, na potovanjih, v delavnici in v nujnih primerih. Njena kompaktna
zasnova, moc¢na svetlobna moc in funkcija ZOOM omogoc€ajo priro¢no prilagajanje
svetlobnega snopa trenutnim potrebam uporabnika.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnic¢ni podatki naprave

Simbol 08382
EAN 5907451369920
Material plastika
Napajalnik na baterije
Pristanek USB-kabel
Nacini osvetlitve 3
Zagon/Uporaba

Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter o istite izdelek in dodatno
opremo.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB priklju€ite na vir
napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB na izdelku.

Ko je svetilka napolnjena, kabel odklopite iz nje.

Pritisnite gumb za vklop, da vklopite napravo.

Z nadaljnjimi pritiski gumba se spremenijo nacini delovanja:

o 100 % moc

o 50 % moCi

o stroboskop

Za prilagoditev fokusa svetlobe premaknite glavo svetilke naprej ali nazaj s funkcijo
ZOOM.

Po uporabi izklopite napravo.

Varnostni nasveti in pravila

Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poSkodovan ali ima ostre robove ali druga nevarna
mesta, ki bi lahko povzrocila posSkodbe.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali znanja, €e so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

|zdelek vedno postavite na stabilno in suho povrsino.

Za CiS€enje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka.

|zdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote, odprtega ognja ali v vlaznih prostorih.
|zdelek ni namenjen uporabi otrok.

Cis&enja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
Izdelek sam in njegovi dodatki niso igrace in jih je treba hraniti izven dosega otrok, da
se izognete nevarnosti.

Embalazo in vse zascitne materiale hranite izven dosega otrok, saj lahko predstavljajo
nevarnost zadusitve.
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lzdelek zaSCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogod&e, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve€ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje Casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, &e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

Izdelka ne udarjajte in ga ne spuséajte. Ce je poskodovan zaradi padca ali druge
mehanske poskodbe, ga prenehajte uporabljati.

|zdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu.

Pazite, da USB-kabla ne poSkodujete z ostrimi robovi ali vroCimi predmeti. Pred
uporabo popolnoma odvijte USB-kabel.

Prilozeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno enostavno dostopna, da ga
lahko v nujnih primerih enostavno izkljuCite. UposStevajte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

Pred vsakim polnjenjem preverite kabel USB in napravo glede morebitnih poSkodb.
Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite kakrSno koli poskodbo.

Pred uporabo se prepriCajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni
napetosti naprave.

Svetlobnega Zarka ne usmerjajte neposredno v odi ljudi ali zivali — to lahko povzrodi
poskodbo oci.

Med delovanjem ne pokrivajte vira svetlobe — lahko se pregreje.
|zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzroCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzro&i pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
Nevarnost pus€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

|zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puséajo, se izogibaijte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poiscCite zdravniSko pomoc!
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e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.
¢ |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo¢eno odlagaliSs¢e odpadkov, ki ga dolocijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem Casu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

O ml Lk

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a dhéanamh ar an saol n6 ar an tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is gléas soilsithe praiticiuil agus ildanach € an toirse LED in-athluchtaithe seo ata deartha le
haghaidh usaide laethula, taistil, ceardlainne agus éigeandala. Ligeann a dhearadh dluth, a
aschur solais cumhachtach, agus a fheidhm ZOOM coigeartu aisiuil ar an bhioma solais de
réir riachtanais reatha an usaideora.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais uséaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
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e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.

e Lean na ndsanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID

e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 08382
EAN 5907451369920
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Tuirlingt Cabla USB
Modhanna soilsithe 3
Tosaithe/Usaid

e Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

e Sula n-usaidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint usaide as an gcabla
USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean an
chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

¢ Nuair a bheidh sé luchtaithe, dicheangail an cabla 6n soilse.

e Bruigh an cnaipe cumhachta chun an gléas a chasadh air.

e Athraionn branna ina dhiaidh sin ar an gcnaipe na modhanna oibriuchain:

o Cumhacht 100%
o 50% cumhachta
o stroboscop

e Chun fécas an tsolais a choigeartu, bog ceann an tsolais ar aghaidh n6 ar gcul ag baint
usaide as an fheidhm ZOOM.

e Much an gléas tar éis usaide.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

e Na husaid tairge a d’fhéadfadh a bheith millte n6 a bhfuil imill ghéara né limistéir

chontuirteacha eile air a d'fhéadfadh diobhail a chur faoi deara.

e Féadfaidh leanai atda 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu nd easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Cuir an tairge ar dhromchla cobhsai agus tirim i gconai.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid tairge damaiste.

Na husaid an tairge in aice le foinsi teasa, lasracha oscailte na i seomrai taise.
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¢ Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

e Ni mor do leanai gan mhaoirseacht glanadh na cothabhail usaideora a dhéanamh.

e Ni bréagain iad an tairge féin na a chuid gabhalais agus ba choir iad a choinneail as
rochtain leanai chun contuirt a sheachaint.

e Coinnigh an pacaistiu agus na habhair chosanta go léir as rochtain leanai mar
d'fhéadfadh baol tachtaithe a bheith iontu.

e Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.

¢ Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

e Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’Usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

e Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma t4 an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

¢ Na buail na na scaoil an tairge seo. Stop ag usaid ma ta damaiste déanta dé de bharr
titime n6é damaiste meicniuil eile.

e Ba chdir an tairge a storail in ait fhionnuar tirim.

e Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chabla USB le himill ghéara na le rudai te.
Dispreag an cabla USB go hiomlan roimh usaid.

¢ Nil an cabla USB ata san aireamh oiriunach ach don tairge seo.

e Mauch an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh ddite n6 deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.

e Ma ta cuibheoir cumhachta USB in usaid agat, ni mér go mbeadh an t-asraon
cumhachta inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir leat an cuibheoir cumhachta
USB a dhicheangal go héasca i gcas éigeandala. Lean treoracha oibriuchain an
mhonaréra freisin.

¢ Roimh gach proéiseas luchtaithe, seiceail an cabla USB agus an gléas le haghaidh aon
damaiste. Na husaid na na luchtaigh an gléas riamh ma thugann tu faoi deara aon
damaiste.

¢ Roimh usaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra ata ann cheana féin an
voltas oibriuchain ata ag teastail don fheiste.

o Na dirigh an Iéas solais go direach i suile daoine na ainmhithe - d'fhéadfadh sé seo
damaiste sul a dhéanamh.

¢ Na cludaigh an fhoinse solais le linn oibriochta - d'fhéadfadh sé r6théamh.
e Ba chadir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

e Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

e Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

¢ Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
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e Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.

¢ Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

e Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

¢ Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na ceantair lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ |s féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chaoir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

It £y,

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha Uséidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

M
m

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

®

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS
abhartha.

=

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnaéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhsedil mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichoimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeddaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Din il-flashlight LED rikarikabbli hija apparat tad-dawl prattiku u versatili ddisinjat ghall-uzu ta'
kuljum, ghall-ivvjaggar, ghal workshops, u fkaz ta' emergenza. ld-disinn kompatt taghha, il-
gawwa tad-dawl, u I-funzjoni ZOOM jippermettu aggustament konvenjenti tar-ragg tad-dawl
skont il-bzonnijiet attwali tal-utent.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
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Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 08382
EAN 5907451369920
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Inzul Kejbil tal-USB
Modi tad-dawl 3
Bidu/Uzu

Jekk joghgbok nenhhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
l-acCessorji.

Qabel I-ewwel uzu, ic¢argja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma’
sors ta' energija USB u gabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-
prodott.

Ladarba tkun i¢¢argjata, skonnettja I-kejbil mit-torca.

Aghfas il-buttuna tal-qawwa biex tixghel |-apparat.

Meta taghfas il-buttuna aktar 'il quddiem, il-modi ta' thaddim jinbidlu:

o 100% gqawwa

o 50% gawwa

o stroboskopju

Biex taggusta |-fokus tad-dawl, mexxi r-ras tal-flashlight 'il quddiem jew lura billi tuza I-
funzjoni ZOOM.

Itfi I-apparat wara |-uzu.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara jew li ghandu truf li jagtghu jew zoni perikoluzi ohra

li jistghu jikkawzaw korriment.
Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet

ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskiji li
jirrizultaw.

Dejjem poggi I-prodott fug wic¢ stabbli u niexef.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax prodott bil-hsara.

Tuzax il-prodott hdejn sorsi ta’ shana, flammi mikxufa jew fkmamar umdi.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
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ll-prodott innifsu u I-a¢¢essorji tieghu mhumiex gugarelli u ghandhom jinzammu fejn ma
jintlahqux mit-tfal biex jigi evitat il-periklu.

Zomm l-imballagg u I-materjali protettivi kollha fejn ma jintlahqux mit-tfal ghax jistghu
joholqu riskju ta’ soffokazzjoni.

lpprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibqax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress ec¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Thallix dan il-prodott jolgot jew iwaqgaghh. Waqqaf I-uzu jekk ikun garrab hsara minn
waqgha jew hsara mekkanika ohra.

ll-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Iftah il-
kejbil USB kompletament qabel |-uzu.

ll-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat jiccekkja |-prodott gabel ma terga’
tuzah.

Jekk ged tuza adapter tal-energija USB, is-sokit tal-energija ghandu jkun facilment
accessibbli f'kull hin sabiex tkun tista' facilment tiskonnettja I-adapter tal-energija USB
fkaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tal-operat tal-manifattur.
Qabel kull process ta' ¢¢argjar, iccekkja I-kejbil USB u l-apparat ghal xi hsara. Qatt tuza
jew ticcargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

Qabel I-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

Tidderiegix ir-ragg tad-dawl direttament f'ghajnejn in-nies jew l-annimali - dan jista'
jikkawza hsara lill-ghajnejn.

Tghattix is-sors tad-dawl waqt it-thaddim - jista' jishon izzejjed.

ll-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara |-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

ll-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.
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e Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent |i jistghu
jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar |-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢éju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u |-prodotti.

O m I

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

&

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta’'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ova punjiva LED svjetillka praktiCan je i svestran uredaj za rasvjetu dizajniran za
svakodnevnu upotrebu, putovanja, radionice i hitne slu€ajeve. Njen kompaktan dizajn,
snazan svjetlosni tok i funkcija ZOOM omogucuju prakticno podesavanje svjetlosnog snopa
trenutnim potrebama korisnika.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
e KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 08382
EAN 5907451369920
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Slijetanje USB kabel
Nacini osvjetljenja 3
Pokretanje/Upotreba

Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.
Prije prve upotrebe napunite uredaj pomocu USB kabela. Spojite USB kabel na USB
izvor napajanja i spojite USB utika€ kabela na USB ulazni priklju€ak proizvoda.

Nakon Sto se napuni, odspojite kabel iz svjetiljke.

Pritisnite gumb za napajanje da biste ukljucili uredaj.

Naknadnim pritiscima tipke mijenjaju se nacini rada:

o 100% snage

o 50% snage

o stroboskop

Za podeSavanje fokusa svjetla, pomaknite glavu svjetilike naprijed ili natrag pomocu
funkcije ZOOM.

IskljuCite uredaj nakon upotrebe.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ne koristite proizvod koji moze biti osteCen ili ima oStre rubove ili druga opasna
podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

Ovaj proizvod mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i suhu povrsinu.

Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteceni proizvod.

Ne Kkoristite proizvod u blizini izvora topline, otvorenog plamena ili u vlaznim
prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Ciséenije i korisniéko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke i treba ih drzati izvan dohvata djece kako bi
se izbjegla opasnost.

Ambalazu i sve zastitne materijale drzite izvan dohvata djece jer mogu predstavljati
opasnost od gusenja.
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Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlazite proizvod mehani¢kim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je proizvod: - oStecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme skladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZzen
prekomjernom opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavaijte
ga sami popraviti.

Ne udarajte i ne ispusStajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen padom ili
drugim mehanickim osteéenjem.

Proizvod treba €uvati na hladnom i suhom mjestu.

Pazite da ne ostetite USB kabel ostrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe
potpuno odmotajte USB kabel.

Prilozeni USB kabel je prikladan samo za ovaj proizvod.

Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

Ako koristite USB adapter za napajanje, uti¢nica mora biti lako dostupna u svakom
trenutku kako biste u hitnom slu€aju mogli jednostavno iskljuciti USB adapter. Takoder
slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Prije svakog punjenja provjerite ima li na USB kabelu i uredaju ostec¢enja. Nikada
nemoijte koristiti ili puniti uredaj ako primijetite bilo kakva ostecenja.

Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom
naponu uredaja.

Ne usmjeravaijte svjetlosnu zraku izravno u o€i ljudi ili Zivotinja - to moZe uzrokovati
oStecenje oka.

Ne prekrivajte izvor svjetlosti tijekom rada - moZze se pregrijati.
Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lijecniCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spajati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozZara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lije€ni¢ku pomoc!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.
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Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

=6 %y,

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolo$kih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobicajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

N
M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

®

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

=

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!
Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teske
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTOT nepesapshkaeMbli  CBETOAMOAHLIN  (POHApPUK — MNPaKTUYHOE W YHMBepcasibHoe
OCBETUTENbHOE YCTPOMCTBO, MNpedHa3HayeHHoe [Ana MOBCEAHEBHOro  UCMNOSib30BaHUS,
nytewecTsnn, paboTbl B MacTEPCKOM M B 4pe3BblyalHbIX cUTyaumax. Ero KomMnakTHbIn
On3anH, MOLUHbIN CBETOBOM MNOTOK U pyHKumMsa ZOOM no3ssonstoT yogobHo perynmpoBatb
CBETOBOW J1yd B COOTBETCTBUM C TEKYLLUMMM NOTPEOHOCTSAMM Nonb3oBaTens.

B uensx 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmMu cepTudpukaumm CE, paHHoe

n3genve Henb3si BOCCTaHaBNMBaTb UMM MoaMduMUMpOBaTb  KakMM-NMOO  oOpasom.
Ncnonb3oBaHne wusgenuss He MO Has3HaAYeHUI0 MOXKET MPUBECTU K €ro MOBPEXOeHUIo.
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HenpanmbHoe NCMNoJib30BaHNe TakKKe MOXET NMpuUBECTU K TaKMM ONaCHOCTAM, KaK KOpPOTKOe
3aMblKaHMe, noxXxap, nopaxeHne anekKTpn4eCKkMm ToOKoOM U T. A.

NMPEAYNPEXOAEHME!
e OnacHOCTb HENPaBUIbHOIO NCMONb30BaHMA!
e lcnonb3oBaHne YCTPOWCTBA HE MO Ha3HA4YeHUO W/UNU UCNONb3oBaHWE YCTPOMUCTBA
nodbIM gpyrMM cnocobom MOXET nosneYvb 3a co60Mn pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOUCTBO CrieayeT UCMOofb30BaTb TOMBKO NO HAa3HAYEHUIO.
o [loxanyuncta, cnegynte NHCTPYKUUAM, U3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.
o XpaHuTe usgenue B HeOOCTYNMHOM AN AeTen MecTe.
KOHYMK
e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanuMuve  BUAUMbIX
noBpeXaeHU.
e B cnyyae HenonHouW [OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUA ToBapa WM3-3a HeKadeCTBEHHOM

YNaKoOBKM UIM TPAHCMOPTUPOBKK, NOXaNynucTa, CBSXKUTECh CO CNyX0Oon noaaepXkn no
TenedoHy.

TeXHUYEeCKMe XapaKkKTepuCcTUMKM YCTPOMUCTBA

CumBon 08382
EAN 5907451369920
MaTepunan nracTuK
NCTOUHMK NnTaHus nuTaHue ot batapeun
Mocaaka USB-kabenb
Pexumbl ocselleHns 3

3anyck/Ucnonb3oBaHue

o [loxanyncrta, yganute ynakoBOYHble MaTepuanbl, YTUIIM3UPYUTE WX Haanexawimm
obpasom 1 ounMcTUTE U3genne n akceccyapsl.

e [lepen nepBbiM MCNOSb30BaHMEM 3apaguTe YCTPOMCTBO € nomowbio USB-kabens.
MoakntounTte USB-kabenb K nctouHnky nutaHna USB n BcTtaBbTe WwiTekep USB-kabens
B USB-BxoA ycTponcTBa.

e [locne 3apsgku oTcoeanHuTe kabenb oT poHapuKa.

e HaXmuTe KHOMKY NuTaHusl, YToObl BKIOYUTbL YCTPOMUCTBO.

e [locnepyroume HaXKaTuUst KHOMKU U3MEHSIKOT pPeXnMbl paboTbl:
o 100% MOLIHOCTUN
o 50% moLwHoCcTH
o cTpobockon

e [Ina perynupoBKM (POKYCUPOBKM CBETA nepemellanTe rornoBky oHapuka snepes unm
Hasag ¢ nomoLbio yHKunn ZOOM.

e BbIkno4anTe yCTPOUCTBO MOCIE UCMNOSTb30BaHUS.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

e He ncnonb3ynte nsgenve, KOTOpoe MOXET OblTb NOBPEXAEHO, MMEET OCTpble Kpasi Unm
Apyrve onacHble y4acTKu, COCOOHbIE NPUYNHNUTL TPaBMY.
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[aHHbIM NPOAYKT MOXET MCMONb30BaTbCA AeTbMU B Bo3pacTe 8 NneT n ctaplle, a Takke
nMuamMn ¢ OrpaHuMYeHHbIMU  PU3NYECKMMW, CEHCOPHbIMU UKW YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTAMK, a Takke nuuamu, He MMEKLWUMK onbiTa UM 3HaHUK, NPU YCITOBUMU,
YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCAbLIX WM MPOLWSIN  UHCTPYKTaX Mo
6e3onacHOMy UCMONb30BaHMIO NPOAYKTa U MOHUMAKOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMW.
N3penve Bcerga crnenyet pasMellaTb Ha YCTOMYMBOW U CYyXOW MOBEPXHOCTH.

[Ns YNCTKM NCnonb3ynTe BRaxHY TKaHb UM MANKoe MotoLlee CpencTBo.

He ncnonb3ynTte noBpexgeHHbIN ToBap.

He ncnonb3ynte nagenue B6NM3n MCTOMHUKOB TeMa, OTKPbITOrO OrHS Ui BO BAXHbIX
NOMELLIEHUNSAX.

[aHHbIN NPOAYKT He NpeAHasHavYeH ONa UCMONb30BaHNA OETbMMU.

Hetam 6e3 npucmoTpa He cnegyeT NpoBoaAUTb YOOPKY U TeXHUYeckoe 0bCnyXusaHue.
[aHHbLIM NPOAYKT U ero akceccyapbl He ABMAKTCA UrpyLIKaMU U OOSDKHbI XPaHUTBLCS B
HeOOCTYMHOM N4 AeTen MecTe BO u3bexxaHne onacHOCTW.

XpaHuTe ynakoBKy W BCe 3alUUTHble MaTepuansl B HEAOCTYNHOM AN AeTen MecTe, TaK
KaK OHW MOTyT NpeacTaBnsaATb ONACHOCTb YAYLIbS.

3awmante mnsgenne oT SKCTpeMarbHbIX Temnepatyp, MPsSMbIX COMHEYHbIX fyden,
CUMbHbIX BUOpaALUUI, BbICOKOW BIAXXHOCTW, CbIPOCTU, NIErKOBOCMNTAMEHSIOLLMXCS ra3oB.,
napoB 1 pacTBoOpUTENEMN.

He nogseprante nsgenne MexaHM4YeCcKMm BO3ENCTBUSIM.

Ecnu 6esonacHas akcnnyataums 6onblie HEBO3MOXHA, NpekpaTuTe NCNoNb3oBaHMe U
obecneybTe COXPAHHOCTb U3genus OoT fanbHenwero ucnonb3oBaHusa. besonacHas
aKcnnyataums 6onblie HEBO3MOXHA, €CNn nsaenue: - NoBpexaeHo, - HemcnpaeHo, -
XPaHUOCb B TevyeHue OMUTENbHOro nepuvoda B HebnaronpuATHbIX YCHAOBUSX, UMW -
noaBeprriocb Ype3amMepHOM Harpyske BO BpeMsi TPAHCNOPTUPOBKM.

He ncnonb3ynTte nsgenve, ecnu kakas-nmbo ero 4actbe noBpexaeHa. Ecnn nospexaeH
LLUHYP, HE NbITaNTECb PEMOHTMPOBATL €ro0 CaMOCTOATESbHO.

He ypoapsnte n He poHanTe 310 uagenue. lNpekpatute MCNonb3oBaHWe, eCii OHO
NOBPEXAEHO B pesynbrare nageHus unn pyrnx MexaHn4eckux noBpexXaeHun.
[MpoaykT criegyeT XpaHuTb B NPOXiagHOM U CyXOM MeCTe.

He nospegute USB-kabenb oCcTpbiMU KpasiMy Unun ropsymmMmn npeametramu. NonHocTbro
pa3moTante USB-kabenb nepen Mcnonb30BaHUEM.

Bxogsawmn B komnnekT USB-kabenb nogxoauT TOMbKO ANS AaHHOMo n3genus.
HemenneHHOo BbIKNIOYUTE YCTPOMUCTBO M OTCoeanHnTe kabenb OT YCTPOUCTBA, ecnu
YyBCTBYETE 3anax rapv unv suaunte abiM. [lepes NOBTOPHLIM UCMNOSTb30BaHUEM
obpaTtuTechb K KBannuunpoBaHHOMY cneunanucTy Ans NnpoBepku YCTPONCTBA.

Ecnu Bbl ucnonbadyete USB-agantep nutaHus, posetka JosmkHa ObITb Bcerga
NerkogoCcTynHa, YTobbl Bbl MOMNW JIErKO OTKITOYNTL aganTtep NUTaHUs B SKCTPEHHON
cuTyaumn. Takke cnegymte MHCTPYKUMSM NPOU3BOAMTENS MO KCNyaTauun.

Mepen kaxgon 3apsiakon nposepsante USB-kabenb 1 ycTponcTBO Ha Hanuuune
noBpexaeHnn. Hukorga He UCnonb3ynTe U He 3apsKanTe YCTPOUCTBO, €CIv Bbl
oBHapyXunm Kkakne-nmbo NoBpexaeHus.

[Mepen ncnonb3oBaHnemM ybeamnTech, YTO CyLLECTBYHOLLEE HaNpsXXeHne B CEeTH
COOTBETCTBYET Tpebyemomy pabovemy Hanps>KeHUo YCTPOMCTBA.

He HanpaBnanTe nyy ceBeTa HENOCPEeLCTBEHHO B rfasa niogemn Ui XnMBOTHbIX — 3TO
MOXET MPUBECTU K MNOBPEXOEHMIO rMna3.
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He 3akpblBanTe NCTOYHUK CBETA BO BpeMSA paboTbl — OH MOXET NeperpeTbCs.

npO,D,YKT cnegyet ncnosib3oBaTtb UCKIMKOYUTESTbHO MO Ha3HaA4YEeHUIO.

MHCTPYKUMM NO TeXHUKEe 6e30NacHOCTU NpU UCNONTb30BaAHUM

OaTtapemn/akKymMynaTOpHbLIX OaTtapen

XpaHuTte 6atapenku/nepesapsikaemble 6aTapenkm B HELOCTYNHOM ANs AeTeN MecCTe.

[Mpn npornaTtbiBaHUN HeEMeANeHHO obpaTnTech 3a MeguULUMHCKON NOMOLLbHO!
OpHopasoBsble baTaperikn Hernb3sa nepesapshkatb. batapenku/nepesapskaemble
BGaTtapen Henb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO M/MNN BCKPbIBaTb. TO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHunio U B3pbIBY.

Hukorga He BbpocanTe 6aTtapenku/nepesapskaemble 6aTapen B OrOHb UIv BOAY.
Batapewn/akkyMynaTopbl HU B KOEM Crydae Henb3s nogsepratb MexaHU4Yecknm
Harpyskam.

Puck yTeukn kmcnotbl n3 6atapen/akkyMynsaTopoB.

N3berarite akcTpemManbHbIX YCNOBUA 1 TeMnepaTyp, KOTOpble MOryT NOBNUATL Ha
BGaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNnpUMep, BO3OENCTBUS pagnaTtopoB/NPAMbIX COSTHEYHbIX

nyyen.

Mpn npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB n3berante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnuaucTtble obonoykn! HemegneHHO NPOMONTE NOPaXXeHHbIE y4acTKM YUCTOW BOOOM U
obpaTtuTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLIbHO!

[MpoTekatowme nnun noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynsTopbl MOryT Bbl3BaTb

XUMUYECKNE OXKOIM NPU KOHTAKTE C KOXeWn. [10aToMy MCcnonb3ynTe COOTBETCTBYOLWIME

3allTHbIE Nep4aTKn.
N3penne nmeet BCTpOGHHbIVI AKKYMYIATOP, KOTOprI7I norb30BaTeslb HE MOXET
3aMeHNTb.

Mpeapynpexpawuwme m MHPOPMALMOHHbIE CUMBOIJIbI

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONbL30BAHHOW YITAKOBKU

[ ] YnakoBka W3rotoBrieHa M3 3KOMOTMMYECKN YUCTbIX Marepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
ar MECTHbIV LIeHTp nepepaboTku.
ﬁ Wcnonb3oBaHHbIE yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl cnegyeT caaBaTh B CneuuanbHO OTBeAEHHble

MecTa Ans yTUNu3auum OTXOAOB, OnpefeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [Ona nonyveHus
NHOpMaLMKN 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCMOoNb30BaHHbIX U3OeNnUiA 06paTUTeCh B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

YTUNU3ALUA BbIBLUETO B YNOTPEBINEHWUW SNTEKTPUYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO OBOPYAOBAHUA

B uensax 3alwmTbl okpy>atoLLen cpeabl ObiBLIME B YNOTpebneHnn anekTpuyeckme u
3MEeKTPOHHbIE U3OeNnNst He crieayeT BolbpacbiBaTb BMecCTe € 06bl4YHbIM ObITOBBIM MYCOPOM,

L a HeoBXoAMMO YTUNMM3UPOBATL HaAMexalmm o6pasoM. MHdopMaLuio 0 NyHKTax npuema u

Yyacax Ux pa6OTbI MOXHO NONy4YnTb B COOTBETCTBYHOLLNX OpraHax.
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[aHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOoBaHMAM NPUMEHNMbIX EBPOMNENCKUX U
HauMoHanbHbIX AMPeKTUB. NpPoayKT OTBEYaET EBPOMNENCKMM U HAaUNOHANbHbIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUN.

[laHHbIN NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYIOLLNX EBPONENCKUX U
HaUMOHanbHbIX AnpekTs RoHS.

HenpaBunbHasa yTtunusaums 6atapen/akkyMmynsaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxamouieun cpeabl!

Batapeun/akkymynaTopbl He crieqyeT BblbpacbiBaTb BMecTe ¢ ObIToBbIMU oTXogamu. OHM
MOryT cofepxaTb BpeaHble TsKenble MeTansbl U OMKHbI YTUNU3NPOBAaTLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XMMmnyeckme o6o3HadeHns Tsbkenbix metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble BaTapen/akkyMynsTopbl CNeayeT caaBatb B MyHULMNANbHbIE
NyHKTbl cOOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpOGHHbII‘fl AKKYMYIATOP HeNb34A pa36|/|paTb ana ytmnmnsauun. N3penuve cnenyet caoatb B
NYHKT 060pa NCNonb30BaHHOM ANEKTPOHUKN.

MBI ocTaB/isieM 3a coOoM IMpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, AHBaﬁH W JdHHBbIE O TIPOAYKTE 6e3

1Ipe/iBapUTe/IbHOTO YBeIOMJIEHHS.
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